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Reliability, attention to detail, eco-friendly:
Geo green is the cooler that baristas love.

Thanks to Celli’s continous innovation, the Geo green offers 
maximum performance with low energy consumption.
It also has an optimized forced ventilation system in aluminium 
copper and a Gelidus copper pipe evaporator with dual level  
for an increased evaporating surface.
Geo green is the invisible yet fundamental part of a great pub.

www.celligroup.com

“Il mio locale è pensato
		    per il basso impatto ambientale.
        Il mio impianto è Geo green.”

“My premises have been designed for their low environmental impact.
My cooler is Geo green”

Andrea Dalvini, La Birra di Paolino, Misano Adriatico.



 

 

Il Gruppo Celli è leader globale nel settore degli impianti e accessori per la spillatura di bevande. Oltre 
45 anni di storia di successo per un’azienda simbolo di qualità Made in Italy, affidabilità, design e 
innovazione con soluzioni d’eccellenza, che assicurano a professionisti e consumatori del beverage, 
una drinking experience senza precedenti.

The Celli Group is a global leader in dispensing equipment systems and accessories. With over 45 years 
of experience to its name, the company is the true embodiment of Made-in-Italy quality, reliability, design 
and innovation thanks to its excellent solutions, which guarantee both beverage professionals and con-
sumers an unmatched drinking experience.

Celli è stata protagonista di un’evoluzione che l’ha portata ad acquisire importanti aziende legate 
al mondo del dispensing equipment, diventando un Gruppo a vocazione internazionale, capace di 
esportare prodotti e servizi in più di 100 paesi nel mondo. L’approccio del Gruppo Celli è orientato 
alla massima qualità del prodotto e alla cura delle esigenze di ogni cliente. Che si parli di birra, soft 
drink o acqua, se dite “spillatura” dite “Celli Group”.

In recent years, Celli has acquired a number of leading companies operating in the dispensing 
equipment sector. The companies have formed a Group with an international focus, capable of 
exporting products and services to more than 100 countries worldwide. The Group’s approach is 
focused on maintaining maximum product quality while remaining attentive to individual customer 
needs. Whether you’re into beer, soft drinks or water, if you say, “draught” we say “Celli.”

The Celli Group
A GLOBAL PLAYER

story of success

CELLI

WATCH 
THE 
VIDEO
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il valore assoluto della spillatura
the value of draught beer

VISION
Avere una visione significa essere capaci di guardare avanti, di immaginare il domani senza lasciarsi 
sopraffare dalle certezze acquisite. Dall’esperienza e dall’innovazione di Celli nasce una vision basata 
sul valore della spillatura, dove progressivamente le bevande imbottigliate spariscano da bar e locali.
Da anni Celli opera per costruire un futuro dove la spina diventi il modo più diffuso per gu-
stare una birra. La qualità delle bevande erogate, per genuinità e freschezza, è infatti net-
tamente superiore. Le proprietà organolettiche delle bevande rimangono inalterate, e l’impatto am-
bientale è drasticamente ridotto, così come il consumo energetico. La gestione dei rifiuti e degli spazi 
interni del locale, diventano più sostenibili e il mestiere del barista è più valorizzato e coinvolgente.

Having a vision means being able to look to the future and to imagine a tomorrow without being 
overwhelmed by supposed ‘certainties.’ Thanks to Celli’s experience and innovative focus, the 
Group has built a vision based on the value of draught beer, which sees bottled drinks progressively 
disappearing from bars and clubs. For years, Celli has been working on a future where taps 
are the most popular way to enjoy beer. Draught beer is often far superior thanks to its 
pure, fresh flavour, and while its taste essentially remains unchanged, environmental impact and 
energy consumption are drastically reduced. Waste management also becomes more sustainable 
and the bartender’s job more valued and engaging.

DRAUGHT IS BETTER,
ALWAYS!

BENEFITS 
OF DRAUGHT

ENHANCE
THE BARTENDER

WATCH 
THE 
VIDEO
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IoT SYSTEMSUSTAINABILITYBRANDING

MISSION
Celli è da sempre impegnata nella promozione della migliore drinking experience per il consumatore e nella 
valorizzazione del brand delle aziende del settore beverage, attraverso la personalizzazione delle colonne 
dal grande impatto visivo. E da oggi, Celli introduce “IntelliDraught, una tecnologia che cambia 
profondamente il mondo del beverage. Infatti, grazie a prodotti smart e connessi, in grado di comunicare a 
un sistema di gestione dati unitario, è possibile raccogliere in qualsiasi momento preziosissime informazioni sullo 
stato dell’impianto, sulla qualità della bevanda erogata e sulle abitudini di consumo. Una rivoluzione che offre 
innumerevoli benefici alle aziende del beverage, ai loro clienti e al fornitore di impianti e servizi per la spillatura, 
questo con un fortissimo impatto sull’ambiente, sui consumatori e sull’arte della spillatura in generale.

Celli has always been committed to promoting the very best consumer drinking experience while enhancing 
brand visibility for companies in the beverage sector, which it achieves by producing towers with a striking, 
custom design. Celli is currently developing a new product called IntelliDraught, which is equipped 
with technology that’s destined to change the beverage world forever. In fact, with the help of smart, 
connected products, this new technology can communicate with a single data management system, pro-
viding precious information on the tap itself, beverage quality and consumption habits whenever needed. A 
revolution that promises to offer countless benefits to beverage companies, their customers and to suppliers 
of dispensing equipment systems and services. And all of this is achievable while drastically changing the 
environmental, consumer and draught beer landscapes for good.

soddisfare le crescenti
esigenze del mondo beverage

meeting the beverage  
industry’s growing needs

10

Sustainability:
facts & figures

   In order to
     pour sustainable 
beverages, you    
       need sustainable 
dispensing systems

WATCH 
THE 
VIDEO
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efficienza e bellezza senza tempo
timless beauty and efficiency

RESEARCH &
DEVELOPMENT

INNOVATION &
TECHNOLOGY

QUALITY & DESIGN

Tecnologia e design sono due fattori indissolubili nella realizzazione delle colonne Celli. Continua 
ricerca e sviluppo, danno vita a prodotti affidabili, tecnologicamente all’avanguardia e icone di 
stile, originali e ricercate. La qualità certificata dei prodotti e dei servizi Celli è frutto di una filosofia 
orientata ai clienti e al consumatore finale, al valore attribuito alla qualità stessa; un metodo che si 
applica all’intero processo produttivo, dallo sviluppo all’installazione, fino ai servizi post vendita.

Technology and design are two key factors when it comes to creating Celli towers. The company’s 
commitment to continuous research and development has given life to reliable, technologically 
advanced products that are unique, elegant icons of style. Celli guarantees quality products and 
services thanks to the importance it places on its customers, consumers and the value of quality 
itself. And the Group applies this philosophy to its entire production chain, from development to 
installation, through to post-sales services.

PRODUCT

COOLERS | CELLI8 9



Celli Service è la divisione del Gruppo Celli che punta a offrire ai clienti del mondo beverage una 
gamma di servizi all’avanguardia, per garantire nel tempo l’eccellenza della drinking experience. 
La divisione Service si prende infatti in carico il parco impianti delle aziende clienti con 
l’obiettivo di abbassare i costi complessivi della manutenzione. Le aziende clienti vengono 
seguite costantemente, attraverso un controllo dei processi strutturato, tecnologia all’avanguardia, 
formazione costante, sistemi di reporting avanzati e un’assistenza qualificata in grado di mantenere a 
lungo gli elevati standard offerti dai prodotti Celli.

Celli Service is the division of the Celli Group created to provide a full range of cutting-edge services 
to clients in the beverage business in order to ensure a top-level drinking experience over time. 
The Service division takes charge of the systems of client companies in view of lowering 
overall maintenance costs. Client companies are constantly supported through structured process 
monitoring, groundbreaking technology, ongoing training, advanced reporting systems, and qualified 
support designed to maintain the high standards of the Celli products over time.

Assistenza tecnica e servizi d’eccellenza 
per una grandiosa spillatura.

Excellent technical assistance and 
services for a great draught servicing 

interventions per year

30 2 over 5,000 over 50180 100.000
days of assistance 
coverage a year

technicians across 
the Italian territory

technical support 
hubs in Italy

rehauling 
centers in 
Italy 

sq. m. of warehouses 
for asset and spare 
part handling

partners in 
the rest of 
the world

365

Celli IntelliDraught introduces an important innovation in the dispensing equipment 
business, a technology that thoroughly changes the beverage world. Coolers 
themselves provide complex data on their operation and communicate with 
monitoring and control systems. Each company can collect at all times valuable 
information on the system’s status, on the quality of the dispensed beverage, and 
on consumption habits. 

Celli IntelliDraught introduce nel mondo del dispensing equipment una novità 
rivoluzionaria, la tecnologia che cambia profondamente il mondo del beverage. 
Sono gli stessi impianti a fornire dati complessi sul proprio funzionamento 
e a comunicare con i sistemi di monitoraggio e controllo. Ogni azienda potrà 
raccogliere in qualsiasi momento preziosissime informazioni sul funzionamento, 
sulla qualità della bevanda erogata e sulle abitudini di consumo. 

IoT to the benefit of Service

IoT al servizio del Service

WATCH 
THE 
VIDEO
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In any case, Celli is also testing other types of non-toxic gasses with low 
inflammability and with the lowest possible Global Warming Potential.
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification of the equipment, 
in reducing the number of components and in making assembly and 
dismantling easier in order to increase reliability and extend the useful life 
of the machines themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli range is still the 
R134a, but the solutions mentioned above are available upon request, 
our Commercial and Technical staff will be happy to advise you on the 
most suitable solution for your needs.

COOLERS
I M P I A N  T I

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli si di-
stinguono da sempre per il loro elevato livello qualitativo incentrato 
sull’innovazione, il design e da anni anche sulla sostenibilità am-
bientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i propri in-
vestimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto impatto ambien-
tale. Una delle decisioni più importanti che testimoniano questo 
impegno fu la sostituzione negli anni ‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, 
responsabili del buco nell’ozono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo 
ha fatto per prima e molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi 
di legge e in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver 
cura dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 2002, ad in-
tegrare il proprio sistema qualità UNI EN ISO 9001 con un sistema 
di gestione ambientale UNI EN ISO 14001 con processi di sicurez-
za alimentare monitorati secondo lo standard UNI EN ISO 22000 
e convalidando i propri prodotti secondo lo standard UNI EN ISO 
14021. In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli S.p.A. 
produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati progettati e 
rinnovati in funzione di una significativa riduzione delle emissioni 
di CO2 nell’ambiente e del contenimento dei consumi energetici.  
L’impegno di Celli S.p.A. nei prossimi anni è l’estensione dell’utiliz-
zo delle nuove tecnologie per la riduzione dell’impatto ambientale 
(uso di componenti meno energivori, aumento dell’isolamento della 
vasca, vasca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli im-
pianti della gamma Celli presenti in questo catalogo. Nel contempo 
l’azienda è in grado di introdurre delle nuove soluzioni per sostitu-
ire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. Le soluzioni possibili sono 
molteplici: l’azienda è già in grado di produrre impianti a propano 
(R290) e a CO2  (R744).  

La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di gas, 
atossici, a bassa infiammabilità e con un Global Warming Potential 
il più basso possibile. Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella sem-
plificazione generale degli impianti, nella riduzione di componen-
ti e nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine di 
aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi evitando 
inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attualmente il gas refrige-
rante impiegato nella gamma di impianti Celli è ancora l’R134a, ma 
le alternative di cui sopra sono disponibili su richiesta: il nostro staff 
commerciale e tecnico sarà felice di consigliare la soluzione più 
adatta alle vostre esigenze.

Celli beer and beverage dispensing equipment has always stood out be-
cause of its high level of quality centred on innovation, its design and for 
some years now also its environmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling its investments 
and energies into the development of coolers with a low environmental 
impact. One of the most important decisions that testifies to this com-
mitment was the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas R134a. The 
company was the first to do this, and much earlier than successive legal 
provisions making it compulsory, and at a time when there were few in 
the sector interested in environmental issues. Celli S.p.A. was also the 
first in the sector, in 2002, to supplement its UNI EN ISO 9001 Certified 
Quality System, with the UNI EN ISO 14001 Environmental Management 
System with food safety processes monitored upon UNI EN ISO 22000 
standard and validating their products upon UNI EN ISO 14021 standard. 
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage coolers that Celli 
S.p.A. produces, many of the products shown have been designed and 
refurbished in relation to a huge reduction in the emissions of CO2 into the 
air and the reduction of energy consumption. 
In coming years the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the use of less ener-
gy consuming components, an increase in the tank insulation, HFC free 
polyurethane foam tanks, etc) of all the ranges and the equipment in this 
catalogue.
At the same time, the company is introducing new solutions to replace 
the R134a gas in the refrigeration coils. There are many possible solu-
tions: the company is already in a position to produce machinery using 
propane (R290) and CO2  (R744). 

Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

Energy Saving Coolers range 
is marked with this symbol:

Gli Impianti della linea Green (con gas refrigerante 
ecologico alternativo) sono contraddistinti 
da questo simbolo: 

Green Coolers Range (with alternative low 
GWP coolant gas) is marked with this symbol:

CO2
1000 kg of emitted 
CO2 less per year   
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Technical features

Caratteristiche tecniche
•	 Carrozzeria in Skin Plate Blu
•	 Maniglie di sollevamento ergonomiche in plastica
•	 Livello troppo pieno estraibile con portagomma
•	 Evaporatore realizzato in tubo rame Gelidus a doppio rango 

per ottenere una maggiore superficie evaporante, con boiler 
integrato per recupero gas refrigerante

•	 Bulbo termostato sfilabile da apposita sonda, anche in caso 
di avaria

•	 Condensatore a ventilazione forzata standard in rame allumi-
nio equipaggiato di convogliatore con motoventilatore

•	 Termostato meccanico regolabile
•	 Serpentine birra e bevande in acciaio inox AISI 316 L e/o 

acciaio inox AISI 304 con trattamento di decapaggio e 
passivazione, lunghezza e diametro in funzione del prodotto 
da erogare

•	 Interruttore ON/OFF con spia luminosa
•	 Rulli di serie
•	 Isolamento della vasca aumentato in modo da ridurre le 

dispersioni termiche
•	 Isolamento della vasca realizzato con poliuretano espanso 

con gas espandente CO2  (HFC free)
•	 Staffe per contenimento evaporatore, funzione distanziale 

serpentine integrata
•	 Pannello comandi con scatola di protezione interna, che 

assicura una maggiore protezione dei componenti elettrici
•	 Scarico vasca
•	 Compressore Energy Saving

•	 Blue Skin Plate Casing
•	 Ergonomic lifting handles in plastic
•	 Extractable overflow with tube-holder
•	 Gelidus copper pipe evaporator with dual level for an 

increased evaporating surface, and integrated boiler for 
refrigerant gas recovery

•	 The thermostat bulb can be easily removed from the probe 
in the event of a fault 

•	 Optimized forced ventilation condenser in aluminium cop-
per, featuring a conveyor with motor-driven fan

•	 Adjustable mechanical thermostat
•	 Beer and soft drink coils made of AISI 316 L stainless steel 

and / or AISI 304 stainless steel subjected to pickling and 
passivation treatment. Length and diameter on the basis of 
the beverage to be dispensed and target markets

•	 Lighted ON/OFF switch
•	 Rollers supplied as standard
•	 Increased tank insulation to reduce heat dispersion
•	 Tank insulation made from HFC-free CO2  polyure-

thane 	foam
•	 Evaporator brackets with integrated coil spacer 

function
•	 Command panel, with internal box to protect electri-

cal parts
•	 Tank drainage system
•	 Energy-Saving compressor

TORNADO EVOLUTION/L TE 15/L TE 25/L TE 35/L TE 50/L TE 65/L SHELF 11 SHELF 18
COMPRESSORE �

HP
COMPRESSOR

1/5 1/4 1/3 1/2 3/4 1/5 1/4

CAPACITÀ REFRIGERANTE � WATT
COOLING POWER � KCAL/H

401
345

513
441

571
491

905
779

1282
1102

232
200

513
441

POTENZA ASSORBITA �
W

INPUT POWER
270 350 370 570 710 260 340

VOLT - HERTZ *   
                                                   V

                                                                                  H
230

50/60
230

50/60
230

50/60
230

50/60
230

50/60
230

50/60
230

50/60

CAPACITÀ VASCA�
LT

WATER TANK CAPACITY
14 20 29 44 52 10 17

BANCO GHIACCIO� KG
ICE BANK� KCAL

7
560

10
800

14
1120

21
1680

25
2000

5
400

8
640

EROGAZIONE PER MINUTO 200 CC  
A 24°C (TEMPERATURA AMBIENTE)

OUTPUT PER MINUTE 200 CC 24°C  
(AMBIENT TEMPERATURE)

3 4 5 6 8 4 4

TEMPERATURA USCITA BEVANDA�
°C

BEVERAGE OUTLET TEMPERATURE
3/5 3/5 3/5 3/5 3/5 4/8 4/8 

LITRI EROGABILI FINO ESAURIMENTO�
BANCO GHIACCIO A DIVERSE  � 16°C
TEMPERATURE BEVANDE  � 24°C
LITERS THAT CAN BE CHILLED TILL  � 32°C
COMPLETE DEPLETION OF ICE BANK, � 43°C
AT DIFFERENT TEMPERATURES
OF BEER IN KEG

46
28
20
14

66
40
29
20

94
56
40
28

113
  68
  48
  43

166
100
  72
  51

34
20
15
-

54
15
24
-

N. MAX SERPENTINE BIRRA **�
N°

MAX NO. OF BEER COILS **
2 4 4 5 6 3 3

DIMENSIONI�
CM

DIMENSIONS
33,1x40,6xH59,2 42,5x42,5xH61,5 41,6x46,6xH71,2 49,1x54,1xH74 54,1x59,1xH77 47,5x39,5xH31,5 59,4x43xH31,5

PESO�
KG

WEIGHT
26 29 36 40 52 26 33

Impianti Tornado Evolution/L
Tornado Evolution/L coolers

*	Su richiesta disponibile tensione a 115V
	 115V power available upon request

**	È da intendersi serpentina 7x8 pianta singola
	 Taking into consideration 7x8 single coils

Tornado Evolution glycol da/from pg 44

TE 15/L

TE 35/L

TE 50/L TE SHELF 18

TE SHELF 11

TE 25/L

TE 60/L

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE
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Impianti Tornado Evolution 15/L - Skin plate
Tornado Evolution 15/L coolers - Skin plate
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Tornado Evolution 15/L

991801 • 1/5 hp R134A
72097 • 1/5 hp 6,5 m* 1 R134A
72676 • 1/5 hp 7 m 1 R134A
72096 • 1/5 hp 7 m 2 R134A

Serpentine / Coils

70618 1a/st 10,5 m 7x8
70619 2a/nd 10,5 m 7x8
73978 1a/st + 2a/nd 5+5 m 7x8 •

* pompa Compact con agitatore EBM / * Compact pump with EBM agitator
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Tornado Evolution 25/L

991802 • 1/4 hp R134A
992154 • 1/4 hp • R134A
72679 • 1/4 hp 6,5 m* 1 R134A
72677 • 1/4 hp 6,5 m* 2 R134A
72098 • 1/4 hp 6,5 m* 3 R134A
72678 • 1/4 hp 7 m 1 R134A

Serpentine / Coils

44842 1a/st 13,3 m 7x8
44843 2a/nd 11,5 m 7x8
44844 3a/rd 9,7 m 7x8
51811 4a/th 8 m 7x8
52417 1a/st 14 m 6x7
52418 2a/nd 12 m 6x7
52415 3a/rd 10 m 6x7
52416 4a/th 8,5 m 6x7
52406 1a/st+2a/nd 7+7 m 7x8 •
55266 3a/rd 3 m • 7x8

* pompa Compact con agitatore EBM / * Compact pump with EBM agitator

TORNADO EVOLUTION 25/L  
IS ALSO AVAILABLE FOR  
MINIMUM BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	430 stainless steel version
•	115V voltage
•	casing with integrated pumps 

and coils
•	with R290 or other refrigerant 

gas

TORNADO EVOLUTION 15/L 
È ANCHE DISPONIBILE PER 
LOTTI MINIMI DI 50 PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	versione acciaio 430
•	tensione 115V
•	versione carenata
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

TORNADO EVOLUTION 25/L 
È ANCHE DISPONIBILE PER 
LOTTI MINIMI DI 50 PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	versione acciaio 430
•	tensione 115V
•	versione carenata
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

744

Impianti Tornado Evolution 25/L - Skin plate
Tornado Evolution 25/L coolers - Skin plate

TORNADO EVOLUTION 15/L 

TORNADO EVOLUTION 25/L 

TORNADO EVOLUTION 25/L
CARENATO/CASING
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TE-15 ES
COMPRESSOR 1/5 Hp
WATER TANK CAPACITY 14 l
ICE BANK 7 Kg

TE-15 ES GLYCOL
COMPRESSOR 1/5 Hp
WATER TANK CAPACITY 14 l
- -

Tamb = 32° C
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TE-25/L
COMPRESSOR 1/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 20 l
ICE BANK 10 Kg

TE-25/L GLYCOL
COMPRESSOR 1/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 20 l
- -

TE-25/L CASING
COMPRESSOR 1/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 20 l
ICE BANK 10 Kg

A000406
10/04/2012
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TE-25/L
COMPRESSOR 1/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 20 l
ICE BANK 10 Kg

TE-25/L GLYCOL
COMPRESSOR 1/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 20 l
- -

TE-25/L CASING
COMPRESSOR 1/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 20 l
ICE BANK 10 Kg

A000406
10/04/2012

Tamb = 32° C Tamb = 32° C
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Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 16-17 
Technical specifications and combinations pg 16-17

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 16-17
Technical specifications and combinations pg 16-17

TORNADO EVOLUTION 15/L  
IS ALSO AVAILABLE FOR 
MINIMUM BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	430 stainless steel version
•	115V voltage
•	casing with integrated pumps 

and coils
•	with R290 or other refrigerant 

gas

Single box
Dimensioni/Dimensions
52x38xh65 cm
Peso/Weight
26 Kg

Single box
Dimensioni/Dimensions
47x53,5xh69,5 cm
Peso/Weight
29 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x105xh142 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
12

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh155 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

UPON
REQUEST

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINECOOLERS | CELLI18 19



Impianti Tornado Evolution 35/L - Skin plate
Tornado Evolution 35/L coolers - Skin plate
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Tornado Evolution 35/L

991804 • 1/3 hp R134A
72680 • 1/3 hp 6,5 m* 1 R134A
72684 • 1/3 hp 6,5 m* 2 R134A  
72685 • 1/3 hp 6,5 m* 3 R134A
72686 • 1/3 hp 6,5 m* 4 R134A
80796 • 1/3 hp 7 m 1 R134A
72681 • 1/3 hp 7 m 2 R134A

Serpentine / Coils

45702 1a/st 19,2 m 7x8
45703 2a/nd 16,7 m 7x8
45704 3a/rd 14,4 m 7x8
45705 4a/th 12,1 m 7x8
52419 1a/st 20,5 m 6x7
52420 2a/nd 17,6 m 6x7
52421 3a/rd 15,5 m 6x7
52422 4a/th 12,7 m 6x7
52407 1a/st +2a/nd 9,5+9,5 m 7x8 •
52408 3a/rd+4a/th 8+8 m 7x8 •
46740 5a/th+6a/th 7,9+7,9 m 7x8 •
46741 7a/th+8a/th 6,5+6,5 m 7x8 •
84215 1a/st +2a/nd 6x7 •
84216 3a/rd+4a/th  6x7 •
101649 3a/rd 3,8 m • 7x8
101650 4a/th 3,8 m • 7x8

* pompa Compact con agitatore EBM / * Compact pump with EBM agitator
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Tornado Evolution 50/L

991806 • 1/2 hp
992155 • 1/2 hp •
72727 • 1/2 hp 6,5 m* 1 R134A
72724 • 1/2 hp 6,5 m* 2 R134A
72728 • 1/2 hp 6,5 m* 3 R134A
72725 • 1/2 hp 6,5 m* 4 R134A
72729 • 1/2 hp 6,5 m* 5 R134A
73341 • 1/2 hp 6,5 m* 6 (1+2) R134A

Serpentine / Coils

45701 1a/st 20,4 m 7x8
45702 2a/nd 19,1 m 7x8
45703 3a/rd 16,7 m 7x8
45704 4a/th 14,4 m 7x8
45705 5a/th 12,1 m 7x8
52423 1a/st 20,6 m 6x7
52419 2a/nd 20,5 m 6x7
52420 3a/rd 17,6 m 6x7
52421 4a/th 15,5 m 6x7
52422 5a/th 12,7 m 6x7
52409 1a/st +2a/nd 10,5+10,5 m 7x8 •
52407 3a/rd+4a/th 9,5+9,5 m 7x8 •
52408 5a/th+6a/th 8+8 m 7x8 •
84214 1a/st +2a/nd 6x7 •
84215 3a/rd+4a/th  6x7 •
84216 5a/th+6a/th 6x7 •
46740 7a/th+8a/th 7,9+7,9 m 6x7 •
46741 9a/th+10a/th 6,5+6,5 m 6x7

101649 4a/th 3,8 m • 7x8
101650 5a/th 3,8 m • 7x8
88963 6a/th 4,3 m4 4 • 7x8

* pompa Compact con agitatore EBM / * Compact pump with EBM agitator

TORNADO EVOLUTION 35/L  
IS ALSO AVAILABLE FOR  
MINIMUM BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	430 stainless steel version
•	115V voltage
•	casing with integrated pumps 

and coils
•	with R290 or other refrigerant 

gas

TORNADO EVOLUTION 35/L  
IS ALSO AVAILABLE FOR  
MINIMUM BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	430 stainless steel version
•	115V voltage
•	casing with integrated pumps 

and coils
•	with R290 or other refrigerant 

gas

TORNADO EVOLUTION 35/L 
È ANCHE DISPONIBILE PER 
LOTTI MINIMI DI 50 PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	versione acciaio 430
•	tensione 115V
•	versione carenata
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

TORNADO EVOLUTION 50/L 
È ANCHE DISPONIBILE PER 
LOTTI MINIMI DI 50 PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	versione acciaio 430
•	tensione 115V
•	versione carenata
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

Impianti Tornado Evolution 50/L - Skin plate
Tornado Evolution 50/L coolers - Skin plate

TORNADO EVOLUTION 50/L 
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TE-35/L
COMPRESSOR 1/3 Hp
WATER TANK CAPACITY 29 l
ICE BANK 14 Kg

TE-35/L CASING
COMPRESSOR 1/3 Hp
WATER TANK CAPACITY 29 l
ICE BANK 14 Kg

TE-35/L GLYCOL
COMPRESSOR 1/3 Hp
WATER TANK CAPACITY 29 l
- -

A000407
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TE-35/L
COMPRESSOR 1/3 Hp
WATER TANK CAPACITY 29 l
ICE BANK 14 Kg

TE-35/L CASING
COMPRESSOR 1/3 Hp
WATER TANK CAPACITY 29 l
ICE BANK 14 Kg

TE-35/L GLYCOL
COMPRESSOR 1/3 Hp
WATER TANK CAPACITY 29 l
- -

A000407
05/10/2011
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466
416

61
5 

(6
37

 W
IT

H
 R

O
LL

E
R

S
)

71
2 

(7
34

 W
IT

H
 R

O
LL

E
R

S
)

466
416

70
8 

(7
30

 W
IT

H
 R

O
LL

E
R

S
)

466
416

61
5 

(6
37

 W
IT

H
 R

O
LL

E
R

S
)

75
0 

(7
72

 W
IT

H
 R

O
LL

E
R

S
)

TORNADO EVOLUTION 35/L 

TORNADO EVOLUTION 35/L
CARENATO/CASING

TORNADO EVOLUTION 50/L
CARENATO/CASING
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TE-50/L
COMPRESSOR 1/2 Hp
WATER TANK CAPACITY 44 l
ICE BANK 21 Kg

TE-50/L CASING
COMPRESSOR 1/2 Hp
WATER TANK CAPACITY 44 l
ICE BANK 21 Kg

TE-50/L GLYCOL
COMPRESSOR 1/2 Hp
WATER TANK CAPACITY 44 l
ICE BANK ...Kg

A000408
06/10/2011

Tamb = 32° C Tamb = 32° C
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TE-50/L
COMPRESSOR 1/2 Hp
WATER TANK CAPACITY 44 l
ICE BANK 21 Kg

TE-50/L CASING
COMPRESSOR 1/2 Hp
WATER TANK CAPACITY 44 l
ICE BANK 21 Kg

TE-50/L GLYCOL
COMPRESSOR 1/2 Hp
WATER TANK CAPACITY 44 l
ICE BANK ...Kg
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Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 16-17 
Technical specifications and combinations pg 16-17

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 16-17
Technical specifications and combinations pg 16-17

Single box
Dimensioni/Dimensions
53,5x65,5xh79,5 cm
Peso/Weight
40 Kg

Single box
Dimensioni/Dimensions
46x58xh79,5 cm
Peso/Weight
36 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
132x110xh177 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh175 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE
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TORNADO SHELF 11 

Impianti Tornado Shelf 11 e Shelf 18 - Skin plate
Tornado Shelf 11 and Shelf 18 coolers - Skin plate

C
O

D
E

 -
 C

O
D

IC
E

 -
 C

O
D

E
 -

 C
O

D
E

 
C

Ó
D

IG
O

 -
 C

Ó
D

IG
O

 -
 К

ОД

C
O

O
L
E

R
  
- 

IM
P

IA
N

T
O

 -
 K

Ü
H

L
E

R
G

R
O

U
P

E
 D

E
 F

R
O

ID
 -

 E
Q

U
IP

O
 

R
E

S
F
R

IA
D

O
R

 -
 О

ХЛ
АД

И
ТЕ

Л
Ь

C
O

M
P

R
E

S
S
O

R
 -

 C
O

M
P

R
E

S
S
O

R
E

K
O

M
P

R
E

S
S
O

R
 -

 C
O

M
P

R
E

S
S
E

U
R

 
C

O
M

P
R

E
S
O

R
 -

 C
O

M
P

R
E

S
S
O

R
 

КО
М

П
РЕ

СС
О

Р

P
U

M
P

 -
 P

O
M

P
A

 
P

U
M

P
E

 -
 P

O
M

P
E

 -
 B

O
M

B
A

 
B

O
M

B
A

 P
A

R
A

 A
G

IT
A

Ç
Ã

O
 -

 Н
АС

О
С

C
O

IL
S
 -

 S
E

R
P

E
N

T
IN

E
 

K
Ü

H
L
S
C

H
L
A

N
G

E
N

 -
 S

E
R

P
E

N
T
IN

S
S
E

R
P

E
N

T
IN

 -
 S

E
R

P
E

N
T
IN

A
S
 

З
М

ЕЕ
ВИ

КИ
 

R
E

F
R

IG
E

R
A

N
T
 G

A
S
 -

 G
A

S
 

K
Ü

H
L
G

A
S
 -

 G
A

Z
 -

 G
A

S
 R

E
F
R

IG
E

R
A

N
T
E

G
A

S
 D

E
 R

E
S
F
R

IA
M

E
N

T
O

 
ОХ

Л
АЖ

Д
АЮ

Щ
И

Й
 Г

АЗ
 

Tornado Shelf 11

85858 • 1/5 hp 7 m 2 R134A

Tornado Shelf 18

85788 • 1/4 hp 7 m 1 R134A
85787 • 1/4 hp 7 m 2 R134A

TORNADO SHELF 11 AND 
SHELF 18 ARE ALSO  
AVAILABLE FOR MINIMUM 
BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	430 stainless steel version
•	115V voltage
•	with R290 or other refrigerant 

gas

TORNADO SHELF 11 E SHELF 
18 SONO ANCHE DISPONIBILI 
PER LOTTI MINIMI DI 50 
PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	versione acciaio 430
•	tensione 115V
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

TORNADO SHELF 18 Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 16-17
Technical specifications and combinations pg 16-17

UPON
REQUEST

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 16-17 
Technical specifications and combinations pg 16-17

Impianti Tornado Evolution 65/L - Skin plate
Tornado Evolution 65/L coolers - Skin plate
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Tornado Evolution 65/L

991808 • 3/4 hp
72814 • 3/4 hp 6,5 m* 1 R134A
72815 • 3/4 hp 6,5 m* 2 R134A
72817 • 3/4 hp 6,5 m* 3 R134A
72818 • 3/4 hp 6,5 m* 4 R134A
72819 • 3/4 hp 6,5 m* 5 R134A
72816 • 3/4 hp 6,5 m* 6 R134A

Serpentine / Coils

45699 1a/st 20,5 m 7x8
45700 2a/nd 19,7 m 7x8
45701 3a/rd 20,4 m 7x8
45702 4a/th 19,2 m 7x8
45703 5a/th 16,9 m 7x8
45704 6a/th 14,5 m 7x8
52424 1a/st 20,6 m 6x7
52425 2a/nd 19 m 6x7
52423 3a/rd 20,6 m 6x7
52419 4a/th 20,5 m 6x7
52420 5a/th 17,6 m 6x7
52421 6a/th 15,5 m 6x7
74600 1a/st+2a/nd 13+13 m 7x8 •
74601 3a/rd+4a/th 12+12 m 7x8 •
74602 5a/th+6a/th 11+11 m 7x8 •
84212 1a/st+2a/nd 6x7 •
84213 3a/rd+4a/th  6x7 •
84214 5a/th+6a/th 6x7 •
88963 8a/th 4,3 m • 7x8

* pompa Compact con agitatore EBM / * Compact pump with EBM agitator

TORNADO EVOLUTION 65/L  
IS ALSO AVAILABLE FOR  
MINIMUM BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	430 stainless steel version
•	115V voltage
•	casing with integrated pumps 

and coils
•	with R290 or other refrigerant 

gas

TORNADO EVOLUTION 65/L 
È ANCHE DISPONIBILE PER 
LOTTI MINIMI DI 50 PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	versione acciaio 430
•	tensione 115V
•	versione carenata
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas
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TE-65/L
COMPRESSOR 3/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 52 l
ICE BANK 25 Kg

TE-65/L GLYCOL
COMPRESSOR 3/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 52 l
- -

TE-65/L CASING
COMPRESSOR 3/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 52 l
ICE BANK 25 Kg

A000409
06/10/2011

Tamb = 32° C Tamb = 32° C
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TE-65/L
COMPRESSOR 3/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 52 l
ICE BANK 25 Kg

TE-65/L GLYCOL
COMPRESSOR 3/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 52 l
- -

TE-65/L CASING
COMPRESSOR 3/4 Hp
WATER TANK CAPACITY 52 l
ICE BANK 25 Kg
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TORNADO EVOLUTION 65/L 

TORNADO EVOLUTION 65/L
CARENATO/CASING

Single box
Dimensioni/Dimensions
70x58,2xh81,4 cm
Peso/Weight
52 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh178 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

TS 11

Single box
Dimensioni/Dimensions
52x50,5xh36,5 cm
Peso/Weight
28 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x102xh170 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
20

TS 18

Single box
Dimensioni/Dimensions
64x54xh36,5 cm
Peso/Weight
33 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
130x112xh150 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
16

TS 11

TS 18

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE
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Technical featuresCaratteristiche tecniche

Impianti Brave pre-mix
Brave pre-mix coolers

*	Su richiesta disponibile tensione a 115V
	 115V power available upon request

**	È da intendersi serpentina 7x8 piatta singola
	 Taking into consideration 7x8 single coils

BRAVE PRE-MIX 60 90 120 90
CARRELLATO
ON WHEELS

COMPRESSORE�
HP

 
COMPRESSOR

5/8 1 1+1 1

CAPACITÀ REFRIGERANTE � WATT
COOLING POWER � KCAL/H

1274 2213 4426 2213

POTENZA ASSORBITA �
W

INPUT POWER 
900 1100 1900 1100

VOLT - HERTZ *   
                                                       V

                                                                                       H
230
  50

230
  50

230 
  50 

230 
  50 

CAPACITÀ VASCA �
LT

WATER TANK CAPACITY
56 92,5 123,5 96

BANCO GHIACCIO� KG
ICE BANK� KCAL

20 39 50 39

TEMPERATURA USCITA BEVANDA�
°C

BEVERAGE OUTLET TEMPERATURE
<4,4 <4,4 <4,4 <4,4 

LITRI EROGABILI FINO ESAURIMENTO�
BANCO GHIACCIO A DIVERSE  � 16°C
TEMPERATURE BEVANDE  � 24°C
LITERS THAT CAN BE CHILLED TILL  � 32°C
COMPLETE DEPLETION OF ICE BANK, � 43°C
AT DIFFERENT TEMPERATURES
OF BEER IN KEG

133
  80
  57
  41

260
156
111
  80

333
200
142
102

260
156
111
  80

N. MAX SERPENTINE BIRRA **�
N°

MAX NO. OF BEER COILS **
6 7 10 3

DIMENSIONI�
CM

DIMENSIONS
72,2x49,1xH60,7 88,7x55,2xH70,9 109,7x68,1xH87,1 58x55xH121

PESO�
KG

WEIGHT
95 107 150 122

•	 Isolamento vasca 40 mm in modo da ridurre le disper-
sioni termiche

•	 Isolamento della vasca realizzato con poliuretano espan-
so con gas espandente CO2 (HFC free)

•	 Componenti elettrici a basso consumo energetico
•	 Carrozzeria in acciaio inox 430
•	 Termostato meccanico
•	 Serpentine birra e bevande in 

acciaio inox AISI 316 L e/o acciaio 
inox AISI 304 con trattamento 
di decapaggio e passivazione, 
lunghezza e diametro ottimizzati in 
funzione del prodotto da erogare

•	 Increased tank insulation to reduce heat dispersion(40 mm)
•	 Tank insulation made of HFC-free CO2 polyurethane foam
•	 Energy-Saving electrical components
•	 430 stainless steel casing
•	 Mechanical thermostat
•	 Coils for beer and soft drinks made of AISI 316 L stainless 

steel and / or AISI 304 stainless steel subjected to pickling 
and passivation treatment. Length and diameter optimized 
on the basis of the beverage to be dispensed

Brave 60 undercounter cooler is available upon request:
•	 with up to 6 st. steel coils (single plant)
•	 with 7m,12m,18m pump
•	 with Compact pump 6.5 m with EBM agitator
•	 with summer/winter thermostat 

Brave 90 undercounter cooler is available upon request:
•	 with up to 7 st. steel coils (single plant)
•	 with 7m,12m,18m pump
•	 with Compact pump 6.5 m with EBM agitator
•	 with summer/winter thermostat

Brave 120 undercounter cooler is available upon request:
•	 with up to 10 st. steel coils (single plant)
•	 with 7m,12m,18m pump
•	 with Compact pump 6.5 m with EBM agitator
•	 with summer/winter thermostat

Brave 90 cooler on wheels is available upon request:
•	 with up to 3 st. steel coils (single plant)
•	 with 7m,12m,18m pump
•	 with Compact pump 6.5 m with EBM agitator
•	 with summer/winter thermostat

L’impianto sottobanco Brave 60 è disponibile su richiesta:
•	 con un massimo di 6 serpentine in acciaio inox (pianta singola)
•	 con pompa 7m, 12m,18m
•	 con pompa Compact 6.5 m con agitatore EBM
•	 con termostato estate/inverno

L’impianto sottobanco Brave 90 è disponibile su richiesta:
•	 con un massimo di 7 serpentine in acciaio inox (pianta singola)
•	 con pompa 7m, 12m,18m
•	 con pompa Compact 6.5 m con agitatore EBM
•	 con termostato estate/inverno 

L’impianto sottobanco Brave 120 è disponibile su richiesta:
•	 con un massimo di 10 serpentine in acciaio inox (pianta singola)
•	 con pompa 7m, 12m,18m
•	 con pompa Compact 6.5 m con agitatore EBM
•	 con termostato estate/inverno

L’impianto Brave 90 carrellato è disponibile su richiesta:
•	 con un massimo di 3 serpentine in acciaio inox (pianta singola)
•	 con pompa 7m, 12m,18m
•	 con pompa Compact 6.5 m con agitatore EBM
•	 con termostato estate/inverno

BRAVE 60
BRAVE 90 BRAVE 120 BRAVE 90

CARRELLATO/ON WHEELS

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINECOOLERS | CELLI24 25



Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 24-25
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Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 24-25
Technical specifications and combinations pg 24-25

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE
Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

Impianti Brave 90Impianti Brave 60 
Brave 90 coolersBrave 60 coolers 

C
O

D
E

 -
 C

O
D

IC
E

 -
 C

O
D

E
 -

 C
O

D
E

 
C

Ó
D

IG
O

 -
 C

Ó
D

IG
O

 -
 К

ОД

C
O

O
L
E

R
  
- 

IM
P

IA
N

T
O

 -
 K

Ü
H

L
E

R
G

R
O

U
P

E
 D

E
 F

R
O

ID
 -

 E
Q

U
IP

O
 

R
E

S
F
R

IA
D

O
R

 -
 О

ХЛ
АД

И
ТЕ

Л
Ь

C
O

M
P

R
E

S
S
O

R
 -

 C
O

M
P

R
E

S
S
O

R
E

K
O

M
P

R
E

S
S
O

R
 -

 C
O

M
P

R
E

S
S
E

U
R

 
C

O
M

P
R

E
S
O

R
 -

 C
O

M
P

R
E

S
S
O

R
 

КО
М

П
РЕ

СС
О

Р

P
U

M
P

 -
 P

O
M

P
A

 
P

U
M

P
E

 -
 P

O
M

P
E

 -
 B

O
M

B
A

 
B

O
M

B
A

 P
A

R
A

 A
G

IT
A

Ç
Ã

O
 -

 Н
АС

О
С

C
O

IL
S
 -

 S
E

R
P

E
N

T
IN

E
 

K
Ü

H
L
S
C

H
L
A

N
G

E
N

 -
 S

E
R

P
E

N
T
IN

S
S
E

R
P

E
N

T
IN

 -
 S

E
R

P
E

N
T
IN

A
S
 

З
М

ЕЕ
ВИ

КИ
 

R
E

F
R

IG
E

R
A

N
T
 G

A
S
 -

 G
A

S
 

K
Ü

H
L
G

A
S
 -

 G
A

Z
 -

 G
A

S
 R

E
F
R

IG
E

R
A

N
T
E

G
A

S
 D

E
 R

E
S
F
R

IA
M

E
N

T
O

 
ОХ

Л
АЖ

Д
АЮ

Щ
И

Й
 Г

АЗ
 

L
IN

E
S
 -

 V
IE

 -
 L

E
IT

U
N

G
E

N
 -

 L
IG

N
E

S
S
A

L
ID

A
S
 -

 S
A

ID
A

S
 -

 Л
И

Н
И

Я

L
E

N
G

H
T
 -

 L
U

N
G

H
E

Z
Z

A
 -

 L
Ä

N
G

E
L
O

N
G

U
E

U
R

 -
 M

E
T
R

O
S
 D

E
 L

A
R

G
O

M
E

T
R

O
S
 D

E
 C

O
M

P
R

IM
E

N
T
O

 -
 Д

Л
И

Н
А

Ø
 C

O
IL

 -
 Ø

 S
E

R
P

E
N

T
IN

A
Ø

 D
U

R
C

H
M

E
S
S
E

R
 -

 Ø
 S

E
R

P
E

N
T
IN

Ø
 S

E
R

P
E

N
T
IN

 -
 Ø

 S
E

R
P

E
N

T
IN

A
Ø

 З
М

ЕЕ
ВИ

КА

D
O

U
B

L
E

 C
O

IL
 -

 S
E

R
P

E
N

T
IN

A
 D

O
P

P
IA

D
O

P
P

E
LT

 G
E

L
E

G
T

S
E

R
P

E
N

T
IN

 D
O

U
B

L
E

S
E

R
P

E
N

T
IN

 D
O

B
L
E

 -
 D

U
P

L
A

Д
ВО

Й
Н

Ы
Й

 З
М

ЕЕ
ВИ

К

Brave 90

991853 • 1 hp
88811 • 1 hp 7 m 3 R134A
80883 • 1 hp 7 m 4 R134A
81358 • 1 hp 7 m 5 R134A
73612 • 1 hp 7 m 6 R134A
86229 • 1 hp 7 m 7 R134A
82501 • 1 hp 7 m 8 R134A

Serpentine / Coils

72463 1a/st 20 m 7x8
72464 2a/nd 20 m 7x8
72465 3a/rd 20,6 m 7x8
72466 4a/th 20 m 7x8
72467 5a/th 20 m 7x8
72468 6a/th 20 m 7x8
72469 7a/th 20 m 7x8
72795 1a/st+2a/nd 18+18 m 7x8 •
73004 3a/rd+4a/th 20+20 m 7x8 •
73005 5a/th+6a/th 18+18 m 7x8 •
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Brave 60

991761 • 5/8 hp
70460 • 5/8 hp 12 m 6 R134A

Serpentine / Coils

69140 1a/st 20 m 7x8
69141 2a/nd 20 m 7x8
69142 3a/rd 20 m 7x8
69143 4a/th 20 m 7x8
69144 5a/th 20 m 7x8
69145 6a/th 16,5 m 7x8

BRAVE 90 IS ALSO  
AVAILABLE FOR MINIMUM 
BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	115V voltage
•	casing with integrated pumps 

and coils
•	with R290 or other refrigerant 

gas

BRAVE 60 IS ALSO  
AVAILABLE FOR MINIMUM 
BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	115V voltage
•	casing with integrated pumps 

and coils
•	with R290 or other refrigerant 

gas

BRAVE 90 È ANCHE 
DISPONIBILE PER LOTTI 
MINIMI DI 50 PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	tensione 115V
•	versione carenata
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

BRAVE 60 È ANCHE 
DISPONIBILE PER LOTTI 
MINIMI DI 50 PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	tensione 115V
•	versione carenata
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

BRAVE 90BRAVE 60

Single box
Dimensioni/Dimensions
93x66,5xh78,5 cm
Peso/Weight
107 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh175 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
2

Single box
Dimensioni/Dimensions
79,5x56,5xh67 cm
Peso/Weight
66 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh155 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINECOOLERS | CELLI26 27



Impianti Brave 90 carrellato
Brave 90 coolers on wheels
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Brave 90 carrellato / on wheels

71078 • 1 hp • • 3 3xFC4
71079 • 1 hp • • 3 3xCOBRA PL-S 3xFC4 CHROMED
71080 • 1 hp • • 3 3xFC4 PLASTIC
85988 • 1 hp • • 2 2xCOBRA PL-S 2xFC4 CHROMED

BRAVE 90 ON WHEELS IS 
ALSO AVAILABLE FOR MINI-
MUM BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	115V voltage
•	casing with integrated pumps 

and coils
•	with R290 or other refrigerant 

gas

BRAVE 90 CARRELLATO È 
ANCHE DISPONIBILE PER 
LOTTI MINIMI DI 50 PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	tensione 115V
•	versione carenata
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

BRAVE 90 
CARRELLATO/ON WHEELS

Impianti Brave 120
Brave 120 coolers

BRAVE 120 IS ALSO  
AVAILABLE FOR MINIMUM 
BATCHES OF 50 PCS:
•	electronic ice-bank thermostat
•	115V voltage
•	casing with integrated pumps 

and coils
•	with R290 or other refrigerant 

gas

BRAVE 120 È ANCHE 
DISPONIBILE PER LOTTI 
MINIMI DI 50 PEZZI:
•	termostato elettronico banco 

ghiaccio
•	tensione 115V
•	versione carenata
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

BRAVE 120
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Brave 120

991759 • 1+1 hp
70408 • 1+1 hp 18 m 10 R134A

Serpentine / Coils

72462 3a/rd 20 m 7x8
72463 4a/th 20 m 7x8
72464 5a/th 20 m 7x8
72465 6a/th 20,6 m 7x8
72466 7a/th 20 m 7x8
72467 8a/th 20 m 7x8
72468 9a/th 20 m 7x8
72469 10a/th 20 m 7x8
72460 1a/st+2a/nd 20+20 m 7x8 •
72461 3a/rd+4a/th 20+20 m 7x8 •
73003 5a/th+6a/th 20+19,5 m 7x8 •

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:
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Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 24-25
Technical specifications and combinations pg 24-25

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 24-25
Technical specifications and combinations pg 24-25

FRONT

BACK

650

12
10

36
5

550
580

Single box
Dimensioni/Dimensions
62,8x42,8xh80 cm
Peso/Weight
122 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
80x80xh165 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
1

Single box
Dimensioni/Dimensions
121,5x77,5xh84,5 cm
Peso/Weight
130 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
121x77xh112 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
1

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINECOOLERS | CELLI28 29



Technical features

Caratteristiche tecniche

GEO 20/L H GEO 20/L V

GEO 30/L V

GEO 30/L H

Impianti Geo 20/L-30/L
Geo 20/L-30/L coolers

GEO 20/L
HOR-VER

30/L
HOR-VER

COMPRESSORE �
HP

 
COMPRESSOR

1/5 1/3

CAPACITÀ REFRIGERANTE � WATT
COOLING POWER � KCAL/H

401
345

571
491

POTENZA ASSORBITA �
W

INPUT POWER
270 400

VOLT - HERTZ *        
                                                                                           V

                                                                                                                               H
230

50/60
230

50/60

CAPACITÀ VASCA �
LT

WATER TANK CAPACITY
18 32

BANCO GHIACCIO� KG
ICE BANK� KCAL

8
640

15
1200

EROGAZIONE PER MINUTO 200 CC 
A 24°C (TEMPERATURA AMBIENTE)                 

OUTPUT PER MINUTE 200 CC 24°C 
(AMBIENT TEMPERATURE)

5 5

TEMPERATURA USCITA BEVANDA�
°C

BEVERAGE OUTLET TEMPERATURE
3/5 3/5 

LITRI EROGABILI FINO ESAURIMENTO�
BANCO GHIACCIO A DIVERSE  � 16°C
TEMPERATURE BEVANDE  � 24°C
LITERS THAT CAN BE CHILLED TILL  � 32°C
COMPLETE DEPLETION OF ICE BANK, � 43°C
AT DIFFERENT TEMPERATURES
OF BEER IN KEG

53
32
23
16

100
  60
  43
  31

N. MAX SERPENTINE BIRRA **�
N°

MAX NO. OF BEER COILS **
2 3

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

 HORIZONTAL CM 55,7x35,9x H44,7 58,3x38,4x H51,6

VERTICAL CM 35,7x35,7x H62,7 38,3x38,3x H73,9

PESO�
KG

WEIGHT
32 37

•	 Carrozzeria acciaio inox
•	 Staffe per contenimento evaporatore, funzione distanziale 

serpentine integrata
•	 Maniglie di sollevamento ergonomiche in plastica
•	 Livello troppo pieno estraibile con portagomma
•	 Evaporatore realizzato in tubo di rame Gelidus
•	 Bulbo termostato sfilabile da apposita sonda, anche in caso  

di avaria
•	 Condensatore a ventilazione forzata ottimizzato in rame 

alluminio equipaggiato di convogliatore con motoventilatore
•	 Serpentine birra e bevande in acciaio inox AISI 316 L e/o 

acciaio inox AISI 304 con trattamento di decapaggio e 
•	 passivazione, lunghezza e diametro in funzione del prodotto  

da erogare
•	 Termostato meccanico regolabile
•	 Interruttore ON/OFF con spia luminosa
•	 Isolamento della vasca aumentato in modo da ridurre le 

dispersioni termiche

•	 Stainless steel casing
•	 Evaporator brackets with integrated coil spacer function
•	 Ergonomic lifting handles in plastic
•	 Extractable overflow with tube-holder
•	 Gelidus copper pipe evaporator
•	 The thermostat bulb can be easily removed from the probe 
•	 in the event of a fault
•	 Optimized forced ventilation condenser in aluminium 
•	 copper featuring a conveyor with motor-driven fan
•	 Beer and soft drink coils made of AISI 316 L stainless  

steel and / or AISI 304 stainless steel subjected to pickling 
and passivation treatment. Length and diameter on the 
basis of the beverage to be dispensed

•	 Adjustable mechanical thermostat
•	 ON/OFF switch with indicator light
•	 Increased tank insulation to reduce heat dispersion

•	 Isolamento della vasca realizzato con poliuretano espanso  
con gas espandente CO2  (HFC free)

•	 Rulli di serie
•	 Scarico vasca
•	 Versione standard: orizzontale carenata
•	 Pannello comandi con scatola di protezione interna, che 

assicura una maggiore protezione dei componenti elettrici
•	 Compressore Energy Saving

•	 Tank insulation made from HFC-free CO2 polyurethane  
foam

•	 Rollers supplied as standard
•	 Tank drainage system
•	 Standard version: horizontal and streamlined
•	 Command panel, with internal box to protect  

electrical parts
•	 Energy-Saving compressor

L’impianto Geo 20/L è disponibile su richiesta:
•	 con un massimo di 2 serpentine in acciaio inox (pianta singola)
•	 con pompa 7m
•	 con pompa Compact 6.5 m con agitatore EBM

L’impianto Geo 30/L è disponibile su richiesta:
•	 con un massimo di 3 serpentine in acciaio inox (pianta singola)
•	 con pompa 7m, 12m
•	 con pompa Compact 6.5 m con agitatore EBM

Geo 20/L cooler is available upon request:
•	 with up to 2 st. steel coils (single plant)
•	 with 7m pump
•	 with Compact pump 6.5 m with EBM agitator

Geo 30/L cooler is available upon request:
•	 with up to 3 st. steel coils (single plant)
•	 with 7m,12m pump
•	 with Compact pump 6.5 m with EBM agitator

*	Su richiesta disponibile tensione a 115V
	 115V power available upon request

**	È da intendersi serpentina 7x8 piatta singola
	 Taking into consideration 7x8 single coils
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evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

Geo 20/L - 30/L da/from pg 36
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*	Su richiesta disponibile tensione a 115V
	 115V power available upon request

**	È da intendersi serpentina 7x8 piatta singola
	 Taking into consideration 7x8 single coils

GEO 50/L
HOR-VER

75/L
HOR-VER

50/L
CARRELLATO
ON WHEELS

75/L
CARRELLATO
ON WHEELS

COMPRESSORE �
HP

 
COMPRESSOR

1/2 2/3 1/2 3/4

CAPACITÀ REFRIGERANTE � WATT
COOLING POWER � KCAL/H

905
779

1282
1102

905
779

1282
1102

POTENZA ASSORBITA �
W

INPUT POWER
650 750 650 750

VOLT - HERTZ *        
                                                          V

                                                                                              H
230

50/60
230

50/60
230

50/60
230

50/60

CAPACITÀ VASCA �
LT

WATER TANK CAPACITY
48 77 48 77

BANCO GHIACCIO� KG
ICE BANK� KCAL

22
1760

34
2720

22
1760

34
2720

EROGAZIONE PER MINUTO 200 CC 
A 24°C (TEMPERATURA AMBIENTE)                 

OUTPUT PER MINUTE 200 CC 24°C 
(AMBIENT TEMPERATURE)

7 12 7 12

TEMPERATURA USCITA BEVANDA�
°C

BEVERAGE OUTLET TEMPERATURE
3/5 3/5 3/5 3/5 

LITRI EROGABILI FINO ESAURIMENTO�
BANCO GHIACCIO A DIVERSE  � 16°C
TEMPERATURE BEVANDE  � 24°C
LITERS THAT CAN BE CHILLED TILL  � 32°C
COMPLETE DEPLETION OF ICE BANK, � 43°C
AT DIFFERENT TEMPERATURES
OF BEER IN KEG

147
  88
  63
  45

227
136
  97
  70

147
  88
  63
  45

227
136
  97
  70

N. MAX SERPENTINE BIRRA **�
N°

MAX NO. OF BEER COILS **
5 7 4 4

DIMENSIONI 
DIMENSIONS

 HORIZONTAL CM 64,5x44,1x H51,5 55,6x55,6x H82,1
44,5x53,9x H96,1 66,3x65,4x H100,8VERTICAL CM 43,9X43,9X H79,2 76,7x55,7x H56,4

PESO�
KG

WEIGHT
41 50 45 72

Impianti Geo 50/L-75/L
Geo 50/L-75/L coolers

Technical features

Caratteristiche tecniche

GEO 50/L H GEO 75/L HGEO 50/L V

Gli impianti Geo 50/L e Geo 75/L sono disponibili  
su richiesta:
•	 con un massimo di 5 serpentine in acciaio inox  

(pianta singola) versione Geo 50/L
•	 con un massimo di 7 serpentine in acciaio inox  

(pianta singola) versione Geo 75/L
•	 con pompa 7m, 12m,18m
•	 con pompa Compact 6.5 m con agitatore EBM

Geo 50/L and 75/L coolers are available upon request:
•	 with up to 5 st. steel coils (single plant) version Geo 50/L 
•	 with up to 7 st. steel coils (single plant) version Geo 75/L 
•	 with 7m,12m,18m pump
•	 with Compact pump 6.5 m with EBM agitator

Geo 50/L and 75/L coolers on wheels are available:
•	 with 2 castor wheels and 2 fixed feet version Geo 50/L on wheels
•	 with 4 wheels (2 castor and 2 fixed) version Geo 75/L on wheels
•	 with detachable cover for easier inspection
•	 possibility of fixing up to 3 towers

The Celli CO2  pressure reducer can be fixed by connecting the high 
pressure tube (emerging from the casing) directly to the CO2  bottle

Geo 50/L e 75/L carrellati sono provvisti di:
•	 2 ruote e 2 piedi fissi versione Geo 50/L
•	 4 ruote (2 piroettanti e 2 fisse) versione Geo 75/L
•	 coperchio smontabile e di facile ispezione
•	 possibilità di fissare fino a 3 colonne

Possibilità di fissare il riduttore di pressione Celli con tubo di alta 
pressione che fuoriesce dalla carrozzeria e che può essere collegato 
direttamente alla bombola CO2

GEO 50/L
CARRELLATO/ON WHEELS

GEO 75/L
CARRELLATO/ON WHEELS

•	 Carrozzeria acciaio inox
•	 Staffe per contenimento evaporatore, funzione distanziale 

serpentine integrata
•	 Maniglie di sollevamento ergonomiche in plastica
•	 Livello troppo pieno estraibile con portagomma
•	 Evaporatore realizzato in tubo di rame Gelidus
•	 Bulbo termostato sfilabile da apposita sonda, anche in caso  

di avaria
•	 Condensatore a ventilazione forzata ottimizzato in rame 

alluminio equipaggiato di convogliatore con motoventilatore
•	 Serpentine birra e bevande in acciaio inox AISI 316 L e/o 

acciaio inox AISI 304 con trattamento di decapaggio e 
•	 passivazione, lunghezza e diametro in funzione del prodotto  

da erogare

•	 Stainless steel casing
•	 Evaporator brackets with integrated coil spacer function
•	 Ergonomic lifting handles in plastic
•	 Extractable overflow with tube-holder
•	 Gelidus copper pipe evaporator
•	 The thermostat bulb can be easily removed from the probe 
•	 in the event of a fault
•	 Optimized forced ventilation condenser in aluminium 
•	 copper featuring a conveyor with motor-driven fan
•	 Beer and soft drink coils made of AISI 316 L stainless  

steel and / or AISI 304 stainless steel subjected to pickling 
and passivation treatment. Length and diameter on the 
basis of the beverage to be dispensed

•	 Termostato meccanico regolabile
•	 Interruttore ON/OFF con spia luminosa
•	 Isolamento della vasca aumentato in modo da ridurre le 

dispersioni termiche
•	 Isolamento della vasca realizzato con poliuretano espanso  

con gas espandente CO2  (HFC free)
•	 Rulli di serie
•	 Scarico vasca
•	 Versione standard: orizzontale carenata
•	 Pannello comandi con scatola di protezione interna, che 

assicura una maggiore protezione dei componenti elettrici
•	 Compressore Energy Saving

•	 Adjustable mechanical thermostat
•	 ON/OFF switch with indicator light
•	 Increased tank insulation to reduce heat dispersion
•	 Tank insulation made from HFC-free CO2 polyurethane  

foam
•	 Rollers supplied as standard
•	 Tank drainage system
•	 Standard version: horizontal and streamlined
•	 Command panel, with internal box to protect  

electrical parts
•	 Energy-Saving compressor

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

Geo 50/L - 75/L da/from pg 38

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE
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Impianti Geo green
Geo green coolers

Caratteristiche tecniche
•	 Dal «top di gamma» tra gli impianti sottobanco, nasce 

Geo Green che permette di ridurre al massimo il TCO 
garantendo le stesse performance di un impianto a 
R134a Standard.

•	 Ogni configurazione è dotata di componenti che 
garantiscono un maggior risparmio energetico.

•	 La gamma Green Cooler ES consente un risparmio 
energetico tra il 31% e il 70% in meno rispetto ad un 
impianto Standard a R134a.

•	 I componenti utilizzati hanno una durata doppia rispetto a 
quelli standard

*	Su richiesta disponibile tensione a 115V
	 115V power available upon request

**	È da intendersi serpentina 7x8 piatta singola
	 Taking into consideration 7x8 single coils

GEO GREEN 30
HOR-VER

50
HOR-VER

75
HOR-VER

COMPRESSORE�
HP

 
COMPRESSOR

1/3- 1/2- 1/2-

CAPACITÀ REFRIGERANTE � WATT
COOLING POWER � KCAL/H

625
537

849
730

1392
1197

CAPACITÀ VASCA �
LT

WATER TANK CAPACITY
32 48 77

BANCO GHIACCIO� KG
ICE BANK� KCAL

15
1200

22
1760

34
2720

TEMPERATURA USCITA BEVANDA�
°C

BEVERAGE OUTLET TEMPERATURE
3/5 3/5 3/5 

L/H ∆T’ 20°C 70 L/H 90 L/H 140 L/H

N. MAX SERPENTINE BIRRA **
MAX NO. OF BEER COILS **

3 5 7

DIMENSIONI (CON RULLI E POMPA)                                                 CM HOR
SIZE (WITH ROLLERS AND PUMP)                                          CM VER 

58x38xH54
38x38xH76

64x44xH54
44x44xH82

77x56xH56
56x56xH82

DIMENSIONE ESTERNA                                                                         CM HOR
BOX SIZE                                                                                                   CM VER

67x47xH58
46x46xH79

72x54xH59
51x51xH83

84x63xH62
63x63xH85

CONSUMO ENERGETICO DEL R290 GREEN�
ENERGY CONSUMPTION OF R290 GREEN

96% 78% 91%

CONSUMO ENERGETICO DEL R290 GREEN ES�
ENERGY CONSUMPTION OF R290 GREEN ES

69% 30% 36%

TCO

l/h
Low

consumption
premises

Medium 
consumption

premises

High
consumption

premises

GEO 50  Green
GEO 75  Green

GEO 50 Green ES
GEO 75 Green ESGEO 30 R134a

GEO 50R134a

GEO 75R134a

GEO 30 Green ES

GEO 30 Green

PERFORMANCE & TCO

Technical features
•	 Part of the Geo range – top-of-range undercounter 

systems – the Green Cooler Range allows to minimize the 
TCO while ensuring the same performance as a Standard 
R134a system. 

•	 Each configuration includes components that ensure 
greater energy saving. 

•	 The Green Cooler ES range allows to save 31% to 70% 
energy compared to a Standard R134a system. 

•	 The used components last twice as long as standard ones

Standard Energy Saving
Risparmio energetico

Fan motor
Ventola 30.000 h 60.000 h
Agitator pump
Pompa di ricircolo 3 6years

anni
years
anni

GEO 
GREEN

GEO 
GREEN 

ES

Propane gas
Gas propano ✔ ✔
High-efficiency compressor
Compressore ad alta efficienza ✔ ✔
Increased insulation to reduce heat 
dispersion
Maggiore isolamento per ridurre la 
dispersione di calore

✔ ✔

Electronic thermostat (also available 
with mechanical thermostat)
Termostato elettronico (disponibile anche con 
termostato meccanico)

✔ ✔

Electronic energy-saving fan motor
Ventola elettronica a risparmio energetico ✔
Energy-saving recirculation pump
Pompa di ricircolo a risparmio energetico ✔
Long-life components
Componenti di lunga durata ✔

GEO 30

GEO 50

GEO 75

R134a Standard Version

R134a Standard Version

R134a Standard Version

100%

TCO

100%

100%

96%

78%

91%

69%

30%

36%

R290 Green

R290 Green

R290 Green

R290 Green ES

R290 Green ES

R290 Green ES

Risultati dei test sul consumo energetico

Configurazione

Energy consumption test results

Configuration

GEO GREEN 30 V

GEO GREEN 75 H

GEO GREEN 50 V

R290 GAS DI 
RAFFREDDAMENTO

R290 COOLING GAS

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINECOOLERS | CELLI34 35



Impianti Geo 20/L
Geo 20/L coolers
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Geo 20/L

991800 • 1/5 hp HOR R134A
72004 • 1/5 hp HOR 7 m 1 R134A
73173 • 1/5 hp HOR 7 m 2 R134A

991799 • 1/5 hp VER R134A
72003 • 1/5 hp VER 7 m 2 R134A

Serpentine / Coils

88929 EXT 1a/st 15 7x8
72309 1a/st 12,5 7x8
72360 2a/nd 10 7x8
84209 EXT 1a/st 6x7
84207 1a/st 6x7
84208 2a/nd 6x7
73781 HOR 1a/st+2a/nd 6,5+6 7x8 •
73782 HOR 3a/rd+4a/th 5+5 7x8 •
84205 1a/st+2a/nd 7+7 6x7 •
84206 3a/rd+4a/th 6+5,5 6x7 •

GEO 20/L IS ALSO AVAILABLE 
FOR MINIMUM BATCHES  
OF 30 PCS:
•	vertical version
•	115V voltage
•	with R290 or other refrigerant 

gas

GEO 20/L È ANCHE  
DISPONIBILE PER LOTTI 
MINIMI DI 30 PEZZI:
•	versione verticale
•	tensione 115V
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

GEO  20/L 
VERTICALE CARENATO

VERTICAL CASING
GEO  20/L

VERTICALE/VERTICAL

358
357

67
6

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 30-31
Technical specifications and combinations pg 30-31

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 30-31
Technical specifications and combinations pg 30-31

GEO  30/L
VERTICALE CARENATO

VERTICAL CASING

GEO  30/L
ORIZZONTALE/HORIZONTAL

GEO  30/L
VERTICALE/VERTICAL

Impianti Geo 30/L
Geo 30/L coolers

GEO 30/L IS ALSO AVAILABLE 
FOR MINIMUM BATCHES  
OF 30 PCS:
•	vertical version
•	115V voltage
•	with R290 or other refrigerant 

gas

GEO 30/L È ANCHE  
DISPONIBILE PER LOTTI  
MINIMI DI 30 PEZZI:
•	versione verticale
•	tensione 115V
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas
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Geo 30/L

991845 • 1/3 hp HOR R134A
77276 • 1/3 hp HOR 7 m 1 R134A
77277 • 1/3 hp HOR 7 m 2 R134A
79990 • 1/3 hp HOR 7 m 4 R134A

991819* • 1/3 hp VER R134A
75460* • 1/3 hp VER 7 m 1 R134A
74611* • 1/3 hp VER 7 m 2 R134A
72526* • 1/3 hp VER 7 m 3 R134A
77043* • 1/3 hp VER 7 m 4 R134A
80533 • • 1/3 hp HOR 7 m MECH. 2 R290
80773 • • 1/3 hp HOR 7 m ELECTR. 2 R290
80531* • • 1/3 hp VER 7 m MECH. 2 R290
80775* • • 1/3 hp VER 7 m ELECTR. 2 R290

Serpentine / Coils

72384 EXT 20 7x8
72385 1a/st 20 7x8
72386 2a/nd 17 7x8
72387 3a/rd 13 7x8
73427 1a/st 20 6x7
74235 2a/nd 17 6x7
74236 3a/rd 13 6x7

73920 1a/st+2a/nd

EXT 10+10 7x8 •

* Lotto minimo versione verticale: 30 pezzi / * Minimum batch order of vertical version: 30 pcs

383
384

77
0

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE
Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:
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GEO  20/L
ORIZZONTALE/HORIZONTAL

HOR

HOR

VER
VER

GEO 30/L HOR

Single box
Dimensioni/Dimensions
45,5x65,5xh56,5 cm
Peso/Weight
37 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
135x100xh135 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

GEO 20/L HOR

Single box
Dimensioni/Dimensions
43x63xh49,5 cm
Peso/Weight
32 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
130x100xh115 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

GEO 20/L VER

Single box
Dimensioni/Dimensions
43x43xh70,5 cm
Peso/Weight
26 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
130x86xh157 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
12

GEO 30/L VER

Single box
Dimensioni/Dimensions
45,5x45,5xh78,5 cm
Peso/Weight
31 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh175 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINECOOLERS | CELLI36 37



Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE
Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

Impianti Geo 50/L
Geo 50/L coolers
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Geo 50/L

991790 • 1/2 hp HOR R134A
74071 • 1/2 hp HOR 8 m 1 R134A
73409 • 1/2 hp HOR 8 m 2 R134A
85099 • 1/2 hp HOR 8 m 3 R134A
71612 • 1/2 hp HOR 8 m 4 R134A
73175 • 1/2 hp HOR 8 m 5 R134A
73921 • 1/2 hp HOR 8 m 6 R134A
991789 • 1/2 hp VER R134A
72750* • 1/2 hp VER 8 m 1 R134A
71641* • 1/2 hp VER 8 m 2 R134A
72751* • 1/2 hp VER 8 m 3 R134A
71602* • 1/2 hp VER 8 m 4 R134A
80537 • • 1/2 hp HOR 7 m MECH. 3 R290
80777 • • 1/2 hp HOR 7 m ELECTR. 3 R290
80779* • • 1/2 hp VER 7 m ELECTR. 3 R290

Serpentine / Coils

72383 1a/st 20 m 7x8
72384 2a/nd 20 m 7x8
72385 3a/rd 20 m 7x8
72386 4a/th 17 m 7x8
72387 5a/th 13 m 7x8
73429 1a/st 20 m 6x7
73428 2a/nd 20 m 6x7
73427 3a/rd 20 m 6x7
74235 4a/th 17 m 6x7
74236 5a/th 13 m 6x7
73919 1a/st+2a/nd 10+10 m 7x8 •
73920 3a/rd+4a/th 10+10 m 7x8 •
75279 5a/th+6a/th 10+10 m 7x8 •

* Lotto minimo versione verticale: 30 pezzi / * Minimum batch order of vertical version: 30 pcs

GEO 50/L IS ALSO 
AVAILABLE FOR MINIMUM 
BATCHES OF 30 PCS:
•	vertical version
•	115V voltage
•	with R290 or other refrigerant gas

GEO 50/L È ANCHE  
DISPONIBILE PER LOTTI  
MINIMI DI 30 PEZZI:
•	versione verticale
•	tensione 115V
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

GEO  50/L 
ORIZZONTALE/HORIZONTAL 

GEO  50/L 
VERTICALE/VERTICAL 

GEO  50/L 
VERTICALE CARENATO

VERTICAL CASING
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Impianti Geo 75/L
Geo 75/L coolers
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Geo 75/L

991791 • 3/4 hp HOR R134A
74072 • 3/4 hp HOR 8 m 1 R134A
71640 • 3/4 hp HOR 8 m 2 R134A
87171 • 3/4 hp HOR 8 m 3 R134A
72293 • 3/4 hp HOR 8 m 4 R134A
81457 • 3/4 hp HOR 8 m 5 R134A
72482* • 3/4 hp HOR 8 m 6 R134A
73176 • 3/4 hp HOR 8 m 7 R134A
88657 • 3/4 hp HOR 8 m 8 R134A
991812 • 3/4 hp VER R134A
75931* • 3/4 hp VER 8 m 3 R134A
71906* • 3/4 hp VER 8 m 4 R134A
88190* • 3/4 hp VER 8 m 5 R134A
75718* • 3/4 hp VER 8 m 6 R134A
83380* • 3/4 hp VER 8 m 7 R134A
88129* • 3/4 hp VER 8 m 8 R134A
80539* • • 3/4 hp HOR 7 m MECH. 4 R290
80781* • • 3/4 hp HOR 7 m ELECTR. 4 R290
80783* • • 3/4 hp VER 7 m ELECTR. 4 R290

Serpentine / Coils

72381 1a/st 20 m 7x8
72382 2a/nd 19 m 7x8
72383 3a/rd 20 m 7x8
72384 4a/th 20 m 7x8
72385 5a/th 20 m 7x8
72386 6a/th 17 m 7x8
72387 7a/th 13 m 7x8
84210 1a/st 20 m 6x7
84211 2a/nd 20 m 6x7
82645 1a/st+2a/nd 10+10 m 7x8 •

100062 3a/rd+4a/th 10+10  m 7x8 •
100057 5a/th+6a/th  10+10 7x8 •
100058 7a/th+8a/th 10+10 m 7x8 •
100059 9a/th+10a/th 10+10 m 7x8 •

* Lotto minimo versione verticale: 30 pezzi / * Minimum batch order of vertical version: 30 pcs

GEO 75 HORIZONTAL  
IS ALSO AVAILABLE  
FOR MINIMUM BATCHES 
OF 30 PCS:
•	vertical version
•	115V voltage
•	with R290 or other refrigerant 

gas

GEO 75/L ORIZZONTALE È 
ANCHE DISPONIBILE PER  
LOTTI MINIMI DI 30 PEZZI:
•	versione verticale
•	tensione 115V
•	con gas refrigerante R290 o 

altri gas

GEO  75/L 
ORIZZONTALE/HORIZONTAL 

GEO  75/L 
VERTICALE/VERTICAL 

GEO  75/L
VERTICALE CARENATO

VERTICAL CASING

557
556

82
8

GEO 75/L HOR

Single box
Dimensioni/Dimensions
84x62,7xh61,5 cm
Peso/Weight
50 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
128x85xh200 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
6

GEO 50/L HOR

Single box
Dimensioni/Dimensions
51,5x71,5xh57 cm
Peso/Weight
41 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh190 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
6

GEO 50/L VER

Single box
Dimensioni/Dimensions
51x51xh82,5 cm
Peso/Weight
37 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x102xh182 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

GEO 75/L VER

Single box
Dimensioni/Dimensions
63x63xh85,5 cm
Peso/Weight
48 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
130x80xh190 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

HOR

VER

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 32-33
Technical specifications and combinations pg 32-33

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 32-33
Technical specifications and combinations pg 32-33

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINECOOLERS | CELLI38 39



Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE
Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
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From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
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Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
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INTRODUCTION INTRODUZIONE

Impianti Geo 50/L carrellato
Geo 50/L on wheels

GEO 50/L ON WHEELS
is available:
•	with 2 castor wheels and 2 fixed 

feet
•	with detachable cover for easier 

inspection
•	possibility of fixing up to 3 

towers
The Celli CO2 pressure reducer 
can be fixed by connecting the 
high pressure tube (emerging 
from the casing) directly to the
CO2 bottle.

GEO 50/L CARRELLATO
è provvisto di:
•	2 ruote e 2 piedi fissi
•	coperchio smontabile e di facile 

ispezione
•	possibilità di fissare fino a 3 

colonne
Possibilità di fissare il riduttore di 
pressione Celli con tubo di alta 
pressione che fuoriesce dalla 
carrozzeria e che può essere 
collegato direttamente alla 
bombola CO2.

GEO  50/L
CARRELLATO/ON WHEELS
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Geo 50/L carrellato / on wheels

71835 • 1/2 hp • • 1

75226 • 1/2 hp • • 1 LOTUS FC4
CHROMED • 15x22 cm

84283 • 1/2 hp • • 1 VALY FC4
CHROMED • 15x22 cm

71687 •  1/2 hp • • 1 COBRA 
PL-L

FC4
CHROMED • 15x22 cm

71688 • 1/2 hp • • 2 COBRA 
PL2

FC4
CHROMED • 15x22 cm

71972 • 1/2 hp • • 3 COBRA 
LIGHT3

FC4
CHROMED • 30x18 cm
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Geo 75/L carrellato / on wheels

73087 • 3/4 hp • • 1 COBRA 
PL-L

FC4 
CHROMED •

75566 • 3/4 hp • • 2 COBRA 
PL-L

CELTIC 
CHROMED • 15x22 cm

101332 • 3/4 hp • • 3 COBRA 
LIGHT3

FC4 
CHROMED 30x18 cm

Impianti Geo 75/L carrellato
Geo 75/L on wheels

GEO 75/L ON WHEELS
is available:
•	with 4 wheels (2 castor and 2 

fixed)
•	with detachable cover for easier 

inspection
•	possibility of fixing up to 3 

towers
The Celli CO2 pressure reducer 
can be fixed by connecting the 
high pressure tube (emerging
from the casing) directly to the 
CO2 bottle.

GEO 75/L CARRELLATO 
è provvisto di:
•	4 ruote (2 piroettanti e 2 fisse)
•	coperchio smontabile e di facile 

ispezione
•	possibilità di fissare fino a 3 

colonne
Possibilità di fissare il riduttore di 
pressione Celli con tubo di alta 
pressione che fuoriesce dalla
carrozzeria e che può essere 
collegato direttamente
alla bombola CO2.

GEO  75/L
CARRELLATO/ON WHEELS

654.5
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562.2

1.6

654.5
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52

663

10
08
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1.6

Single box
Dimensioni/Dimensions
49x53xh101,5 cm
Peso/Weight
45 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh120 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

Single box
Dimensioni/Dimensions
62,6x62,6xh105 cm
Peso/Weight
72 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
130x80xh120 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
2

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 32-33
Technical specifications and combinations pg 32-33

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 32-33
Technical specifications and combinations pg 32-33

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE
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Beer in @ around 1°C

Recirculation: water (0,0/0,1°C) at 4 l/min     Box Setting: T=-2,5°C

0,20
1,7 3,6

1 pints/min

Flow rate in l/min

2 pints/min

4,8 1,7 3,6 4,8

-0,20

-0,60

-1,00

-1,40

-1,80

-2,20

Flow rate in l/min

Beer in @ around 0°C

ZeroTech Beer Box efficiency

ZeroTech - Sistema extra cold per dispensing birra
ZeroTech - Extra cold system beer dispensing

In Celli, tecnologia e design da sempre caratterizzano 
l’innovazione. Siamo orgogliosi di presentare ZeroTech, 
una tecnologia rivoluzionaria e modulare che permette:
1. grazie allo ZeroTech Control Box, di ghiacciare le colonne 
con una grande precisione e definizione
2. grazie allo ZeroTech Beer Box, di spillare birra extra-cold 
per una straordinaria drinking experience.
ZeroTech è l’arma vincente per offrire ai propri clienti una 
drinking experience inimitabile, straordinaria perché da 
gustare col palato e con gli occhi. 

SPAZIO Ottimizzazione degli spazi grazie ad un sistema 
all-in-one che non richiede impianti secondari. 
ZeroTech Beer Box come tutte le grandi tecnologie occupa 
poco spazio: 120x300x250 mm, un box praticamente 
delle dimensioni di una scatola da scarpe, che può essere 
comodamente collocato sotto il bancone del bar vicino alla 
colonna.

ECO-FRIENDLY L’impatto ambientale di ZeroTech 
è significativamente inferiore rispetto ai tradizionali circuiti 
refrigeranti, non utilizzando liquidi inquinanti che richiedono 
smaltimenti speciali come il glicole.

INSTALLAZIONE L’installazione è molto facile: con 
l’utilizzo del solo box e un semplice collegamento al ricircolo, 
già presente nel pitone, i tempi di installazione sono dimezzati 
rispetto al passato.

SILENZIOSITÀ ZeroTech è un box assolutamente 
silenzioso che si contraddistingue per totale assenza di rumori 
durante il processo di funzionamento, caratteristica strategica 
per un sottobanco.

In Celli, technology and design have always been the hall-
marks of innovation. We are proud to introduce ZeroTech, a 
revolutionary modular technology that allows: 
1. to achieve high-definition and high precision tower freezing 
thanks to the ZeroTech Control Box
2. to dispense extra-cold beer thanks to the ZeroTech Beer 
Box for a unique drinking experience.
Clients with an unique drinking experience, out of the  
ordinary, whetting your taste buds and your eyes.

SPACE Optimization of your business premises thanks 
to the all-in-one system which does not need any additional 
equipment. ZeroTech Beer Box, akin to all great technology, 
takes up little space. The measurements, 120x300x250, are 
shoe-box size, meaning it may be easily placed under the bar 
counter, near the tower.

ECO-FRIENDLY The ZeroTech environmental impact 
is strikingly lower compared to the traditional cooling circuits 
since it is free of any polluting liquids, like glycol, that require 
special disposal procedures.

INSTALLATION User friendly installation, in virtue of 
a simple fitting with the recirculation pipe, already featured 
inside the python the entire operation is halved compared to 
the past.

NOISELESS ZeroTech is a box totally noiseless that is 
characterized by the complete absence of noise during oper-
ation, a strategic feature for an undercounter box.

Water recirculation
primary cooler

Beer

Water recirculation
primary cooler

(5 psi - 2 lt - min)

• Shoe box dimension (120x300x250 mm)
• No noise
• No secondary glycol cooler needed
• Water recirculation primary coolers
• Digital Thermostate Beer

OUT IN 
Details

250 mm
300 mm

120 mm

ZeroTech Beer Box Power supply
with termostat

C
O

D
E

 -
 C

O
D

IC
E

 -
 C

O
D

E
 -

 C
O

D
E

 
C

Ó
D

IG
O

 -
 C

Ó
D

IG
O

 -
 К

ОД

C
O

O
L
E

R
  
- 

IM
P

IA
N

T
O

 -
 K

Ü
H

L
E

R
G

R
O

U
P

E
 D

E
 F

R
O

ID
 -

 E
Q

U
IP

O
 

R
E

S
F
R

IA
D

O
R

 -
 О

ХЛ
АД

И
ТЕ

Л
Ь

T
H

E
R

M
O

S
T
A

T
 -

 T
E

R
M

O
S
T
A

T
O

 
T
H

E
R

M
O

S
T
A

T
 -

 T
H

E
R

M
O

S
T
A

T
	

T
E

R
M

O
S
T
A

T
O

  
- 

T
E

R
M

O
S
T
A

T
O

ТЕ
РМ

О
СТ

АТ

C
O

IL
S
 -

 S
E

R
P

E
N

T
IN

E
 

K
Ü

H
L
S
C

H
L
A

N
G

E
N

 -
 S

E
R

P
E

N
T
IN

S
S
E

R
P

E
N

T
IN

 -
 S

E
R

P
E

N
T
IN

A
S
 

З
М

ЕЕ
ВИ

КИ
 

ZeroTech Extra cold beer box

79885 • ELECTR. 1

Ghiacciatura delle colonne ad alta definizione

Spillatura di birra extra-cold

High definition freezed tower

Extra-cold beer dispensing

ZEROTECH BEER BOX

ZEROTECH CONTROL BOXZEROTECH CONTROL BOX

POWER SUPPLY WITH TERMOSTAT

WATCH 
THE 
VIDEO

SOTTOBANCHI PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
PRE-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINECOOLERS | CELLI42 43
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Impianti a glicole
Glycol coolers

Sistema di ricircolo glicole

Impianti a glicole per ogni esigenza

Gli impianti a glicole sono stati creati per dare un ecceziona-
le effetto ghiaccio alle colonnine e/o erogare birra extra cold. 
L’impressionante effetto scenografico che risulta dalla condensa 
di ghiaccio sulla colonnina colpisce il consumatore che si avvicina 
al banco invogliandolo a dissetarsi con la bevanda fresca appena 
spillata. In relazione a questa sensazione di freschezza è stata 
pensata anche la possibilità di integrare l’effetto ghiaccio con 
la birra extra-cold per un impatto sensoriale davvero glaciale. 
È possibile installare l’impianto anche distante dalle colonne di 
spillatura, pertanto è importante utilizzare un buon spessore 
di isolamento (minimo 19 mm) che minimizzi l’influenza della 
temperatura esterna su quella del glicole di ricircolo e ottimizzi il 
rendimento del dispositivo. In questo modo è possibile ottenere 
l’effetto ghiaccio su più colonnine collegandole in serie facen-
do attenzione a dare precedenza a quelle con volume interno 
maggiore. 

INDICAZIONI GENERALI
Per ottenere l’effetto ICE sulle colonnine è importante che venga-
no rispettate alcune condizioni:
•	 Temperatura ambiente inferiore a 25°C 
•	 Umidità superiore al 35% 
•	 Pitone di ricircolo del glicole con isolamento di spessore 

minimo 19 mm 
•	 Installazione della colonnina: evitare l’esposizione a correnti 	

d’aria calda o a luce diretta di faretti
•	 Pompa di ricircolo: deve avere portata e prevalenza adeguate 

alle condizioni di installazione 
•	 Tipo di glicole e diluizione: l’utilizzo di fluidi troppo viscosi 

riduce la portata della pompa di ricircolo e quindi la qualità 
del raffreddamento della colonnina. Consigliamo di seguire le 
indicazioni dei nostri esperti al momento dell’ordine 

•	 Taratura del termostato: normalmente la taratura a -5°C è 
sufficiente per ottenere l’effetto ICE  

•	 Potenza dell’impianto refrigerante: deve essere adeguata al 
carico termico 

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
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con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°CPrimary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
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Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
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performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
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Refrigeratore primario
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Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C
Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°CPrimary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C
Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Refrigeratore primario
Primary cooler

Refrigeratore primario
Primary cooler

Refrigeratore primario
Primary cooler

Refrigeratore primario
Primary cooler

Tornado Evolution 25
Glicole - Glycol

Tornado Evolution 25
Glicole con serpentine

Glycol with coils

Tornado Shelf 11
Glicole - Glycol

Tornado Shelf 18
Glicole - Glycol

Tornado Shelf 11
Glicole con serpentine

Glycol with coils

Tornado Shelf 18
Glicole con serpentine

Glycol with coils

Blizzard 3 glicole 
con banco ghiaccio
Blizzard 3 glycol 
with ice bank

Vasca serpentine
Coil tank

Serbatoio ricircolo
Recirculation tank

Blizzard 
Glycol

+

+

+
+

+

+

=
+ =

=

=
=

=

=

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Glycol recirculation system

Glycol coolers for all requirements

Glycol coolers have been created to obtain an exceptional ice 
effect on the towers and/or dispense extra cold beer. The frozen 
condensation on the tower presents a stunning visual impact for 
the consumer, who wants to quench his thirst with a refreshing 
beverage. With the same aim, we have also studied the possibility 
of dispensing extra-cold beer, for a glacial impact on the senses. 
The cooler can be installed at some distance from the dispensing 
towers, using sufficiently thick insulation (min. 19 mm) to minimize 
the effect of the outside temperature on the recirculation glycol 
temperature and optimize the performance of the device itself. In 
this way, an ice effect can be produced on several towers connect-
ed in series, making sure that the one with a larger internal volume 
comes first. 

GENERAL ISSUES
In order to obtain an ICE effect on the towers, it’s important to 
respect some general conditions:
•	 Ambient temperature: lower than 25°C 
•	 Humidity: higher than 35% 
•	 Python for glycol recirculation with a minimum insulation 		

thickness of 19 mm 
•	 Tower installation: avoid exposure to hot air flows and spotlights 
•	 Recirculation pump: must have flow rate and head appropriate 

to installation conditions 
•	 Glycol typology and dilution: the use of excessively viscous 

fluids reduces the recirculation pump flow rate, and hence the 
tower cooling capacity. You are advised to follow the instructions 
of our experts at the moment of order placement 

•	 Thermostat setting: a -5°C setting is normally sufficient to obtain 
the ICE effect 

•	 Power of cooler: must comply with thermal charge 

Legenda simboli -  Signs explanation

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Settaggio ideale del termostato necessario 
per l’ottenimento della performance richiesta
con liquido refrigerante 62041 oppure 60649

Thermostat setting necessary to obtain 
requested performance with refrigerant
liquid 62041 or 60649

Settaggio ideale del termostato necessario 
per l’ottenimento della performance richiesta
con liquido refrigerante 2flow

Thermostat setting necessary to obtain 
requested performance with refrigerant
liquid 2flow

Settaggio ideale del termostato necessario 
per l’ottenimento della performance richiesta
con liquido refrigerante 62041oppure 60649

Thermostat setting necessary to obtain 
requested performance with refrigerant
liquid 62041 or 60649

Colonna ice
Ice tower

Birra extra cold
Extra-cold beer

Ricircolo glicole per brevi 
distanze da colonnina 
di erogazione

Short distance glycol 
recirculation

Ricircolo glicole per lunghe
distanze da colonnina 
di erogazione

Long distance glycol 
recirculation

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

Primary cooler
Refrigeratore primario

T -5°C

Blizzard

Signs explanation Legenda simboli  

Extra-cold beer
Birra extra cold

Ice tower
Colonna Ice

Short distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
brevi distanze da 
colonnina di erogazione

Long distance glycol 
recirculation
Ricircolo glicole per 
lunghe distanze da 
colonnina di erogazione

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 

Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 

Thermostat setting necessary 
to obtain requested 
performance with refrigerant 
liquid 62041 or 60649
Settaggio ideale del termostato 
necessario per l’ottenimento 
della performance richiesta 
con liquido refrigerante 62041 
oppure 60649

MAX 10 m MAX 30 m

T -2°C T -4°C T -5°C

Blizzard 3 glycol with ice bank
glicole con banco ghiaccio

MAX 10 m

Coil tank
Vasca serpentine

Recirculation tank
Serbatoio ricircolo

T -4°C

T -5°C

COOLERS | CELLI44 45IMPIANTI A GLICOLE
GLYCOL COOLERS



Impianti a glicole - Tornado Evolution e Shelf Impianti a glicole - Blizzard
Glycol coolers - Tornado Evolution and Shelf Glycol coolers - Blizzard
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Sistema di ricircolo glicole / Glycol recirculation system

Blizzard

79391 BLIZZARD 1/2 hp
78810 BLIZZARD 1/2 hp
64328 BLIZZARD 3 1/2 hp 1
63420 BLIZZARD 3 1/2 hp • 1
63421 BLIZZARD 3 1/2 hp • 2

63422 BLIZZARD 3 1/2 hp • 2 COBRA PLUS2 LED
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Sistema di ricircolo glicole / Glycol recirculation system

Tornado Shelf L

83032 TS11/L 1/4 hp 7 m •
83033 TS11/L 1/4 hp 7 m 1 •
85826 TS11/L 1/4 hp 7 m 2 •
85676 TS18/L 1/3 hp 7 m •
85817 TS18/L 1/3 hp 7 m 1 •
85816 TS18/L 1/3 hp 7 m 2 •

Tornado Evolution L

991786 TE15/L 1/5 hp 12 m •
991751 TE25/L 1/4 hp 12 m •
72100 TE25/L 1/4 hp 12 m 1 •
73184 TE25/L 1/4 hp 12 m 2 •
75828 TE25/L 1/4 hp 12 m 3 •

991795 TE35/L 1/3 hp 12 m •
76081 TE35/L 1/3 hp 12 m 1 •
71834 TE35/L 1/3 hp 12 m 2 •

991850 TE50/L 1/2 hp 12 m •
85337 TE50/L 1/2 hp 12 m 2 •
80319 TE50/L 1/2 hp 12 m 4 •
80320 TE50/L 1/2 hp 12 m 5 •

991764 TE65/L 3/4 hp 12 m •
70632 TE65/L 3/4 hp 12 m 6 •

TE 35/L
GLYCOL

TS 11/L
GLYCOL

TS 18/L
GLYCOL

BLIZZARD
GLYCOL

BLIZZARD 3 
GLYCOL

BLIZZARD 3 
CARRELLATO/

WHEELED
GLYCOL

TE 15/L
GLYCOL

TE 25/L
GLYCOL

TE 65/L
GLYCOL

TE 50/L
GLYCOL
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Impianti post-mix Brave ed Eclipse - Energy Saving
Brave and Eclipse post-mix coolers - Energy Saving

BRAVE 60 ES BRAVE 90 ES BRAVE 120 ES

COMPRESSORE - COMPRESSOR � HP 5/8 1 2  x 1

CAPACITÀ COMPRESSORE
COOLING CAPACITY�

WATT 1050 2100 2 x 2100

POTENZA ASSORBITA - INPUT POWER �  W 1000 1200 2000

CAPACITÀ VASCA - TANK CAPACITY �  LT 56 82 100

BANCO GHIACCIO - ICE BANK� KG 20 34 50

TEMPERATURA DI USCITA BEVANDA
BEVERAGE OUTLET TEMPERATURE

< 4,4 °C < 4,4 °C < 4,4 °C

POMPA CARBONAZIONE
CARBONATION PUMP�

LT/H 400 400 2 x 400

VOLT - HERTZ *� V/H 230/50 230/50 230/50

POMPA DI RICIRCOLO SODA                                        
LT/H

SODA RECIRCULATION PUMP 
300 300 2 x 300

VOLUME CARBONATORE�
TOT CC

CARBONATOR VOLUME 
2262  3500  6200  

LITRI EROGABILI FINO ESAURIMENTO�
BANCO GHIACCIO A DIVERSE  � 16°C
TEMPERATURE BEVANDE  � 24°C
LITERS THAT CAN BE CHILLED TILL  � 32°C
COMPLETE DEPLETION OF ICE BANK, � 43°C
AT DIFFERENT TEMPERATURES OF BEER IN KEG

133
  80
  57
  41

260
156
111
  80

350
200
145
105

REFRIGERANTE - REFRIGERANT R290 R290 R290

MAX N. DI BOBINE SCIROPPI
MAX NO. OF SYRUPS COILS   N°

8 10 12

DIMENSIONI - DIMENSIONS� CM 72,2x49,1x H60,7 92x57,6x H81,6 117x68,1x H87,1

PESO - WEIGHT� KG 95 130 235

*	Su richiesta disponibile tensione a 115V - 115V power available upon request

Caratteristiche principali
La serie Brave ed Eclipse ha ottenuto la Certificazione  
Ambientale in conformità alla norma ISO 14021
•	 Isolamento della vasca aumentato in modo da ridurre le 

dispersioni termiche
•	 Isolamento della vasca realizzato con poliuretano espan-

so con gas espandente CO2 (HFC free)
•	 Pannello comandi con scatola di protezione interna, che 

assicura una maggiore protezione dei componenti elettrici
•	 Carrozzeria acciaio inox
•	 Centralina elettronica Energy Saving
•	 Scarico vasca
•	 Predisposto per telemetria
•	 Componenti Energy Saving

Main features
The Brave and Eclipse range has been awarded Environmental  
Certification in compliance with ISO 14021
•	 Increased tank insulation to reduce heat dispersion
•	 Tank insulation made from HFC-free CO2 polyurethane foam
•	 Command panel, with internal box to protect electrical parts
•	 Stainless steel casing
•	 Energy-Saving electronic control unit
•	 Tank drainage system
•	 Telemetry predisposition
•	 Energy-Saving components

Brave 60 Energy-Saving post-mix undercounter cooler:
•	 430 stainless steel casing
•	 Internal pump for still water
•	 Energy-Saving fan unit, agitator, soda  

recirculation motor
•	 Up to 8 syrups and 1 beer 

Brave 90 Energy-Saving post-mix undercounter cooler:
•	 430 stainless steel casing with wheels
•	 Internal kit for still water (on request)
•	 Energy-Saving fan unit, agitator, soda  

recirculation motor
•	 Up to 8 syrups and 2 beers 

Brave 120 Energy-Saving post-mix undercounter cooler:
•	 430 stainless steel casing with wheels
•	 Internal kit for still water led by pressure switch or 

dispensing valves electrical return
•	 Energy-Saving fan unit, agitator, soda  

recirculation motor
•	 Up to 8 syrups

Eclipse Energy-Saving post-mix undercounter cooler:
•	 Stainless steel panels
•	 Aisi 304 coils
•	 Soda recirculation
•	 Still water valve with Energy Saving control unit
•	 Up to 6 syrups and 2 beers

Impianto post-mix sottobanco Brave 60 Energy Saving:
•	 Carrozzeria in acciaio inox 430
•	 Pompa interna acqua piatta
•	 Motoventilatore, agitatore, motore di ricircolo 

soda Energy Saving
•	 8 sciroppi e 1 birra massimo
 
Impianto post-mix sottobanco Brave 90 Energy Saving:
•	 Carrozzeria con ruote in acciaio inox 430
•	 Pompa interna acqua piatta (su richiesta)
•	 Motoventilatore, agitatore, motore di ricircolo 

soda Energy Saving
•	 8 sciroppi e 2 birre massimo 

Impianto post-mix sottobanco Brave 120 Energy Saving:
•	 Carrozzeria con ruote in acciaio inox 430
•	 Pompa interna acqua piatta comandata da pressostato 

o ritorno elettrico valvole erogazione
•	 Motoventilatore, agitatore, motore di ricircolo: 

soda Energy Saving
•	 8 sciroppi

Impianto post-mix sottobanco Eclipse Energy Saving:
•	 Pannelli in acciaio inox
•	 Serpentine in Aisi 304
•	 Ricircolo soda
•	 Valvola acqua piatta con centralina Energy Saving
•	 6 sciroppi e 2 birre

BRAVE 60 ES BRAVE 90 ES BRAVE 120 ES

ECLIPSE H ES

ECLIPSE V ES
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BRAVE POST-MIX 60 ES

This Declaration has been 
endorsed by Cermet by means of 
“Certificate of Validation” reg. no. 
ACVP 6 dated 13/05/2011

36.2%
less energy

BRAVE POST-MIX 90 ES

This Declaration has been 
endorsed by Cermet by means of 
“Certificate of Validation” reg. no. 
ACVP 6 dated 13/05/2011

13.75%
less energy

ECLIPSE POST-MIX ES

This Declaration has been 
endorsed by Cermet by means of 
“Certificate of Validation” reg. no. 
ACVP 5 dated 22/10/2010

48%
less energy

Certificazioni sull’ambiente
Environmental Declarations
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Environmental Declaration

13.75%
less

energy

48%
less

energy

36.2%
less

energy

25%
less

energy

Eclipse
Post-mix ES

Brave 90
Post-mix ES

Brave 60
Post-mix ES

Brave 30
Post-mix ES

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 5 dated 22/10/2010.

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 6 dated 13/05/2011.

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 6 dated 13/05/2011.

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 5 dated 22/10/2010.
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Eclipse
Post-mix ES

Brave 90
Post-mix ES

Brave 60
Post-mix ES

Brave 30
Post-mix ES

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 5 dated 22/10/2010.

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 6 dated 13/05/2011.

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 6 dated 13/05/2011.

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 5 dated 22/10/2010.
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13.75%
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48%
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36.2%
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25%
less

energy

Eclipse
Post-mix ES

Brave 90
Post-mix ES

Brave 60
Post-mix ES

Brave 30
Post-mix ES

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 5 dated 22/10/2010.

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 6 dated 13/05/2011.

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 6 dated 13/05/2011.

This Declaration has been endorsed by 
Cermet by means of “Certificate of Valida-
tion” reg. no. ACVP 5 dated 22/10/2010.

Impianti Brave 60 ES - Energy Saving
Brave 60 ES - Energy Saving coolers
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Brave 60 Energy Saving

70456 BR-60 5/8 hp 8 • • 1  Ø 7x8 
70453 BR-60 5/8 hp 8 • •
70454 BR-60 5/8 hp 6 •
73172 BR-60 5/8 hp 8 •

  

BRAVE 60 ES

Single box
Dimensioni/Dimensions
79,5x56,5xh67 cm
Peso/Weight
95 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh150 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

60 ES

36.2%
less energy

60
7

51
6

491
722

BRAVE 60 ES

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 48-49
Technical specifications and combinations pg 48-49
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Impianti Brave 90-120 ES - Energy Saving
Brave 90-120 ES - Energy Saving coolers
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Eclipse ver-hor Energy Saving

68702 VER 1/2 hp 6 • •
68703 VER 1/2 hp 6 • • 2  Ø 7x8
68701 HOR 1/2 hp 6 • •
68700 HOR 1/2 hp 6 • • 2  Ø 7x8
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Brave 90 Energy Saving

71264 BR-90 1 hp 8 • •
86029 BR-90 1 hp 8 • 2  Ø 7x8
70421 BR-90 1 hp 8 • • 2  Ø 7x8

Brave 120 Energy Saving

87850 BR-120 1+1 hp 8 • •
  

Impianti Eclipse ES - Energy Saving
Eclipse ES - Energy Saving coolers

ECLIPSE ES
ORIZZONTALE/HORIZONTAL

ECLIPSE ES
VERTICALE/VERTICAL

Materiale - Stato

Lavorazione

Trattamento

Peso kg. Superf. mm Volume mm Densita' kg/dm Sformo max.

Scala Data Disegnatore Verifica Assieme rif.

2 3 3

Studio
Ass.

Codice

Tel.(+39)0541755211 - Fax. (+39)0541759735
Email: celli@celli.com

81
5.

7

604

71
6.

2

920.2

Proprieta della CELLI S.P.A. A termini di legge e VIETATA la riproduzione senza autorizzazione

Lungh. filettature
<=30 ± 0.1 / >30 ± 0.2E000472A000391

Rugosita' superf. Ra

BRAVE/90-ES 1Hp

Denominazione >300-1000>100-300<=100

E000472L.FAEDIA. LORRAI08/09/20101:10

>1000-3000>300-1000>100-300>30-100>10-30<=10264984682.07142001705.6341747.249
Tolleranze geometriche

>400>120-400>50-120>10-50<=10

>400-1000>120-400>30-120>6-30>3-60.5-3

Tolleranze dimensionali

ModificheMateriale - StatoDenominazione / TrattamentoCodiceStudioQ.ta'Pos.
Materiale - Stato

Lavorazione

Trattamento

Peso kg. Superf. mm Volume mm Densita' kg/dm Sformo max.

Scala Data Disegnatore Verifica Assieme rif.

2 3 3

Studio
Ass.

Codice

Tel.(+39)0541755211 - Fax. (+39)0541759735
Email: celli@celli.com

81
5.

7

604

71
6.

2

920.2

Proprieta della CELLI S.P.A. A termini di legge e VIETATA la riproduzione senza autorizzazione

Lungh. filettature
<=30 ± 0.1 / >30 ± 0.2E000472A000391

Rugosita' superf. Ra

BRAVE/90-ES 1Hp

Denominazione >300-1000>100-300<=100

E000472L.FAEDIA. LORRAI08/09/20101:10

>1000-3000>300-1000>100-300>30-100>10-30<=10264984682.07142001705.6341747.249
Tolleranze geometriche

>400>120-400>50-120>10-50<=10

>400-1000>120-400>30-120>6-30>3-60.5-3

Tolleranze dimensionali

ModificheMateriale - StatoDenominazione / TrattamentoCodiceStudioQ.ta'Pos.

90 ES

120 ES

BRAVE 90 ES BRAVE 120 ES

48%
less energy

13.75%
less energy

ECLIPSE VER

Single box
Dimensioni/Dimensions
47x65xh77 cm
Peso/Weight
74 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh170 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

BRAVE 90 ES

Single box
Dimensioni/Dimensions
93x66,5xh82,2 cm
Peso/Weight
130 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh95 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
1

ECLIPSE HOR

Single box
Dimensioni/Dimensions
47x91xh50 cm
Peso/Weight
74 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh120 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

BRAVE120 ES

Single box
Dimensioni/Dimensions
121,5x77,5xh84,5 cm
Peso/Weight
235 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
121x77xh112 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
1

VER

HOR

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 48-49
Technical specifications and combinations pg 48-49

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 48-49
Technical specifications and combinations pg 48-49

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE
Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE

COOLERS | CELLI52 53SOTTOBANCHI POST-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
POST-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE

SOTTOBANCHI POST-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO
POST-MIX UNDERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE



Impianti speciali
Special coolers

TECHNICAL FEATURES:
•	frame in hot-dip galvanised steel, on brakewheels
•	doors with handle and keylock
•	work-top in AISI 304 10/10 polished stainless steel
•	100 cm and 140 cm versions available

OPTIONAL UPON REQUEST:
•	Plastic laminate covering, 6mm thick
•	handrail
•	cooling unit BIG06 1/3 HP (code 56007)

CARATTERISTICHE TECNICHE:
•	telaio in acciaio zincato montato su ruote con freno
•	sportelli con maniglia e serratura a chiave
•	piano di lavoro in acciaio inox AISI 304 lucido 10/10
•	disponibile versione da 100 cm e versione da 140 cm

OPTIONAL SU RICHIESTA:
•	rivestimento esterno in laminato plastico spessore 6 mm
•	ringhierino
•	unità refrigerante BIG06 1/3 HP (codice 56007)

Impianti speciali
Special coolers
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Banchi a fusto caldo / Bar counters for not refrigeration kegs

15687 BIG 1/3 hp 2  Ø 7x8
CLEAR 
WOOD

55878 100 cm ST.STEEL 1030x1060x760
55848 140 cm 1410x1060x760

Banchi a fusto freddo* / Cooling cabinets*

2 KEGS 1060x730x1060 980x620x980 102063
3 KEGS 1465x730x1060 1385x620x980 70106* 101543 102168
4 KEGS 1060x995x1060 980x885x980 70107 100064 70130
6 KEGS 1465x995x1060 1385x885x980 70108 70131
8 KEGS 1870x995x1060 1790x885x980 69219 100175 70132

69219
TOP 

COOLING 
UNIT 

•

70134
LATERAL 
COOLING 

UNIT 
•

  

TECHNICAL FEATURES:
•	modular panels for easy installation panels thickness 40 mm
•	rounded doors with panel thickness
•	stainless steel floor
•	support feet with adjustable height
•	magnetic gasket for easy replacement
•	CFC-free polyurethane insulation

CARATTERISTICHE TECNICHE:
•	pannelli modulari di facile montaggio spessore pannelli 40 mm
•	porte arrotondate con maniglie ergonomiche
•	pavimento in acciaio inossidabile
•	piedini regolabili in altezza
•	guarnizioni magnetiche di semplice sostituzione
•	isolamento in poliuretano privo di CFC

*ordine minimo 5 pezzi / minimum batch order 5 pieces

BANCHI A FUSTO CALDO 
BAR COUNTERS FOR NOT REFRIGERATION KEGS

BANCHI A FUSTO FREDDO
COOLING CABINETS

CLOSE

COOLING 
CABINET

BIG

OPEN
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Impianti speciali - Cool Box
Special coolers - Cool Box

Impianti speciali - Cool Keggy
Special coolers - Cool Keggy
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Cool Keggy

83520
1 6x7 AISI 304 
acciaio inox/

st.steel
30 m 2 15 kg 

di giaccio/of ice
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Cool Box*

66454 1 1 FC4 CHROMED

68843 2 2 FC4 CHROMED
  

Materiale - Stato

Lavorazione

Trattamento

Peso kg. Superf. mm Volume mm Densita' kg/dm Sformo max.

Scala Data Disegnatore Verifica Assieme rif.

2 3 3

Studio
Ass.

Codice

Tel.(+39)0541755211 - Fax. (+39)0541759735
Email: celli@celli.com

Proprieta della CELLI S.P.A. A termini di legge e VIETATA la riproduzione senza autorizzazione

Lungh. filettature
<=30 ± 0.1 / >30 ± 0.2E000607-001

Rugosita' superf. Ra

COOL BOX CILINDRICO "CELLI"

Denominazione >300-1000>100-300<=100

L.FAEDIM.PIOVANO16/07/151:5

>1000-3000>300-1000>100-300>30-100>10-30<=1033342616.4596565507.46712.258
Tolleranze geometriche

>400>120-400>50-120>10-50<=10

>400-1000>120-400>30-120>6-30>3-60.5-3

Tolleranze dimensionali

ModificheMateriale - StatoDenominazione / TrattamentoCodiceStudioQ.ta'Pos.

55 72
.5

410

55
0

42
6 48

0

Materiale - Stato

Lavorazione

Trattamento

Peso kg. Superf. mm Volume mm Densita' kg/dm Sformo max.

Scala Data Disegnatore Verifica Assieme rif.

2 3 3

Studio
Ass.

Codice

Tel.(+39)0541755211 - Fax. (+39)0541759735
Email: celli@celli.com

Proprieta della CELLI S.P.A. A termini di legge e VIETATA la riproduzione senza autorizzazione

Lungh. filettature
<=30 ± 0.1 / >30 ± 0.2E000607-001

Rugosita' superf. Ra

COOL BOX CILINDRICO "CELLI"

Denominazione >300-1000>100-300<=100

L.FAEDIM.PIOVANO16/07/151:5

>1000-3000>300-1000>100-300>30-100>10-30<=1033342616.4596565507.46712.258
Tolleranze geometriche

>400>120-400>50-120>10-50<=10

>400-1000>120-400>30-120>6-30>3-60.5-3

Tolleranze dimensionali

ModificheMateriale - StatoDenominazione / TrattamentoCodiceStudioQ.ta'Pos.

55 72
.5

410

55
0

42
6 48

0

AVAILABLE COLOURS (MINIMUM LOT 100 UNITS)
COLORI DISPONIBILI (LOTTO MINIMO 100 PEZZI)

COOL GRAY 2C

3435C

COOL GRAY 6C

167C

COOL GRAY 11C

287C

7482C

109C

These units are drinks dispensers which do not need to be 
connected to the mains. They are particularly suitable when 
an easy-to-transport unit is required and a socket is not 
available near the dispensing point, at open-air parties for 
example, in gardens, at swimming pools or on the beach.

In the Cool Keggy beer passes through the coil, which is completely 
covered by ice. As a result of heat conveyance, the ice cools the coil 
that, in turn, cools the beer flowing within.
•	 Dispenses beer without a connected system
•	 Captivating beer-keg shape
•	 Lots of customization options

Si tratta di un erogatore per bevande che non richiede 
l’allacciamento alla rete elettrica. È particolarmente indicato 
nelle situazioni in cui è richiesta una facile movimentazione 
e non è disponibile una presa di corrente vicino al punto 
di erogazione delle bevande, come ad esempio nelle feste 
all’aperto, nei giardini, nelle piscine o sulle spiagge.

Nel Cool Keggy la birra passa attraverso la serpentina la quale è 
completamente sommersa dal ghiaccio. Il ghiaccio, per effetto della 
trasmissione di calore, inizia a raffreddare la serpentina che, a sua 
volta, raffredda la birra che scorre al suo interno.
•	 Eroga birra senza bisogno di un impianto collegato 
•	 Forma accattivante a fusto di birra
•	 Grande possibilità di personalizzazione

*ordine minimo 30 pezzi / minimum batch order 30 pieces

Single box
Dimensioni/Dimensions
50x50xh55 cm
Peso/Weight
15 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh180 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
12

Single box
Dimensioni/Dimensions
45x45xh60 cm
Peso/Weight
11 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
139x100xh200 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
20
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Soprabanchi pre-mix Cell-dry, Pegaso e Polo
Pre-mix overcounters Cell-dry, Pegaso and Polo

Soprabanchi pre-mix Cell-Dry, Pegaso e Polo
Pre-mix overcounters Cell-Dry, Pegaso and Polo
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Cell-Dry

53605 CELL-DRY 55 2 2xFC4 CHROMED • 40x18
53604 CELL-DRY 155 2 2xFC4 CHROMED • 40x18

Pegaso

101360 PEGASO A40 2 (9+9) 2xFC4 CHROMED •
101361 PEGASO AK40 AIR 2 (9+9) 2xFC4 CHROMED •
101362 PEGASO BK70 AIR 2 (10+10) 2xFC4 CHROMED •
101363 PEGASO CK AIR 2 (9+10) 2xFC4 CHROMED •
101364 PEGASO C 3 (9+10+7) 3xFC4 CHROMED •

Polo
87035 POLO 20/L 1/4 hp • 1  Ø 6x7 FC4 CHROMED •
87036 POLO 20/L 1/4 hp • 2  Ø 6x7 FC4 CHROMED •
87037 POLO 20/L 1/4 hp • 3  Ø 6x7 FC4 CHROMED •
87053 POLO 30/L 1/3 hp • 3  Ø 6x7 FC4 CHROMED •
101119 POLO 30/L 1/3 hp • 4  Ø 6x7 FC4 CHROMED •

  

CELL-DRY 
55

PEGASO 
A 40 - AK 40

PEGASO 
CK 5/8

PEGASO 
BK 70

POLO
20/L

POLO
30/L

PEGASO 
C 5/8

CELL-DRY 55 CELL-DRY 115 
CAPACITÀ DI  EROGAZIONE                       L/H
DISPENSING CAPACITY 51* 125*

POTENZA REFRIGERANTE
                      W/HPCOOLING POWER	

515 W (1/4 HP)
-5°C 411 W 
-0°C 514 W

1275 W (4/5 HP)
-5°C 870 W 

-0°C 1087 W

TENSIONE/FREQUENZA                          V/HZVOLTAGE/FREQUENCY 	 230 V - 50 HZ 230 V - 50 HZ

DIMENSIONI/DIMENSIONS**                    MM 460X502X508 555X542X588

PEGASO A 40 AK 40
KOMPRESSOR

BK 70
KOMPRESSOR

CK 5/8
KOMPRESSOR

C 5/8

TECNOLOGIA DI RAFFREDDAMENTO
COOLING TECHNOLOGY

A SECCO
DRY

A SECCO
DRY

A SECCO
DRY

A SECCO
DRY

A SECCO
DRY

RUBINETTI DISPONIBILI - TAPS AVAILABLE*� N° 2 1-2 2 2 3

POTENZA EROGATA - DISPENSE POWER� W 480 500 405 850 850

COMPRESSORE ARIA - AIR COMPRESSOR NO SI/YES SI/YES SI/YES NO
PREDISPOSIZIONE PER FUNZIONAMENTO A CO2

SET TO WORK WITH CO2
SI/YES SI/YES SI/YES SI/YES SI/YES

CAPACITÀ DI RAFFREDDAMENTO� LT/HCOOLING CAPACITY 40 40 70 120 120

DIMENSIONI - DIMENSIONS� CM 28,5x51xH37,5 28,5x51xH37,5 31x61,5xH47,5 51x66xH48 51x66xH48

PESO TOTALE - TOTAL WEIGHT� KG 29 31/32 35 62 62
TASTO ON/OFF COMPRESSORE
COMPRESSOR ON / OFF BUTTON SI/YES SI/YES SI/YES SI/YES NO

TEMPERATURA REGOLABILE
ADJUSTABLE TEMPERATURE SI/YES SI/YES SI/YES SI/YES SI/YES

POLO 20/L POLO 30/L
CAPACITÀ VASCA - TANK CAPACITY                      LT 18 25

BANCO GHIACCIO - ICE BANK                               KG 8 12

COMPRESSORE - COMPRESSOR                            HP 1/4 1/3

CARROZZERIA - CASING ACC. INOX - ST. STEEL ACC. INOX - ST. STEEL

NUMERO DI RUBINETTI - NO. OF TAPS 1-3 3-4

*	Temperatura entrata + 18°C - Temperatura uscita  + 8°C / * Inlet Temperature  + 18°C – Outlet Temperature + 8°C
** Incluso raccogligocce / *** Driptray included

* Gli impianti saranno dotati di rubinetti FC4, forniti smontati a corredo all’esterno dell’imballaggio /  * FC4 taps will be delivered along with the equipment in separate package.

CELL-DRY 55

Single box
Dimensioni/Dimensions
37x51xh54 cm
Peso/Weight
48 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh120 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

POLO 20/L

Single box
Dimensioni/Dimensions
43x64,5xh63 cm
Peso/Weight
34 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
130x80xh140 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
6

CELL-DRY 155

Single box
Dimensioni/Dimensions
55,5x45xh63,5 cm
Peso/Weight
56 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh143 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

POLO 30/L

Single box
Dimensioni/Dimensions
45,4x66,7xh69,6 cm
Peso/Weight
53 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x87xh163 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

DRY

DRY
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Soprabanchi pre-mix Botte, Bali, Colibrì e Sting Soprabanchi pre-mix Botte, Bali, Colibrì e Sting
Pre-mix overcounters Botte, Bali, Colibrì and Sting Pre-mix overcounters Botte, Bali, Colibrì and Sting

BALI

BOTTE

82940 72441
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Botte

82950 1/8 hp 1 R134A
82939 1/8 hp 2 1 2 R134A
82940 1/8 hp 3 1 3 R134A

82941 1/8 hp 2 R134A 2 FC4 
CHROMED

82950 1/8 hp 3 1 3 FC4 
PLASTIC R134A

Bali

72441 1/6 hp 3  Ø 7x8
FC4 

PLASTIC

70337 1/6 hp 3  Ø 5x6 FC4 
PLASTIC

69150 1/6 hp 1  Ø 5x6 FC4 CHROMED

78451 1/6 hp 2  Ø 7x8 FC4 
PLASTIC

102452 1/6 hp 1  Ø 7x8 CELTIC 
SPARKLER

Colibrì

31818 1/8 hp 1  Ø 6x7
31819 1/8 hp 2  Ø 6x7
31820 1/8 hp 1  Ø 7x8
30877 1/8 hp 1  Ø 7x8 SIRIO
31824 1/8 hp 1  Ø 7x8 COBRA PL-M FC4 CHROMED
42675 1/8 hp 2  Ø 6x7 COBRA PL2 FC4 CHROMED
100849 1/8 hp 1  Ø 7x8 ESSE

Sting

72541 1/4 hp 2  Ø 7x8 grey/grigio COBRA PL2 LED LED FC4 CHROMED 30x18
75466 1/4 hp 1  Ø 7x8 grey/grigio COBRA PL-L WITHOUT LED FC4 CHROMED 20x18
73851 1/4 hp 1  Ø 7x8 red/rosso COBRA PL-M WITHOUT LED FC2 CHROMED 20x18
80200 1/4 hp 3  Ø 7x8 grey/grigio COBRA B3 LED FC4 CHROMED 30x18
101321 1/4 hp 3  Ø 7x8 black/nero DELTA
102853 1/4 hp 2  Ø 7x8 black/nero COBRA PL2 WITHOUT LED FC4 CHROMED

  

COLIBRÌ

31824 73851

BOTTE BALI COLIBRÌ STING
CAPACITÀ VASCA
TANK CAPACITY                                               LT 8,5 6,5 7 17

BANCO GHIACCIO
ICE BANK                                                          KG 4,5 2,9 2,5 6,3

COMPRESSORE
COMPRESSOR                                                 HP 1/8 1/6 1/8 1/4

CARROZZERIA - CASING EFFETTO LEGNO
SIMIL WOOD

ACCIAIO INOX
ST. STEEL

SKIN PLATE ROSSO
RED SKIN PLATE

ACCIAIO INOX
ST. STEEL

NUMERO DI RUBINETTI 
NO. OF TAPS 2-3 1-3 2-2+2 1-3

BOTTE

Single box
Dimensioni/Dimensions
67x51xh70 cm
Peso/Weight
36 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh160 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

COLIBRÌ

Single box
Dimensioni/Dimensions
47,8x46,5xh30 cm
Peso/Weight
30 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh175 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
8

BALI

Single box
Dimensioni/Dimensions
52x30xh50,5 cm
Peso/Weight
25 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh118 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
12

STING

Single box
Dimensioni/Dimensions
75,5x50xh37 cm
Peso/Weight
43 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
80x120xh105 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
2

Celli beer and beverage dispensing equipment has always 
stood out because of its high level of quality centred on 
innovation, its design and for some years now also its en-
vironmental sustainability.
From the early 1980’s, Celli S.p.A. has been channelling 
its investments and energies into the development of co-
olers with a low environmental impact. One of the most 
important decisions that testifies to this commitment was 
the replacement in the 1990’s of the chlorofluorocarbons, 
responsible for the hole in the ozone layer, with the gas 
R134a. The company was the first to do this, and much 
earlier than successive legal provisions making it compul-
sory, and at a time when there were few in the sector inte-
rested in environmental issues. 
Celli S.p.A. was also the first in the sector, in 2002, to sup-
plement its ISO 9001 Certified Quality System, with the ISO 
14001 Environmental Management System.
In this catalogue you will find all beer, wine and beverage 
coolers that Celli S.p.A. produces, many of the products 
shown have been designed and refurbished in relation to 
a huge reduction in the emissions of Co2 into the air and 
the reduction of energy consumption. In coming years 
the company is committed to expanding the use of new 
technologies for reducing the environmental impact (the 
use of less energy consuming components, an increase 
in the tank insulation, HFC free polyurethane foam tanks, 
etc) of all the ranges and the equipment in this catalogue.
At the same time, the company is introducing new solu-
tions to replace the R134a gas in the refrigeration coils. 
There are many possible solutions: the company is already 
in a position to produce machinery using propane (R290) 
and Co2  (R744). In any case, Celli is also testing other 
types of non-toxic gasses with low inflammability and with 
the lowest possible Global Warming Potential. 
Celli S.p.A. is also engaged in the general simplification 
of the equipment, in reducing the number of components 
and in making assembly and dismantling easier in order to 
increase reliability and extend the useful life of the machi-
nes themselves, preventing unnecessary scrapping due to 
serious faults. Currently the coolant gas used in the Celli 
range is still the R134a, but the solutions mentioned above 
are available upon request, our Commercial and Technical 
staff will be happy to advise you on the most suitable solu-
tion for your needs. 

Gli impianti per la spillatura della birra e delle bevande Celli 
si distinguono da sempre per il loro elevato livello qualita-
tivo incentrato sull’innovazione, il design e da anni anche 
sulla sostenibilità ambientale.
La Celli S.p.A. ha infatti fin dai primi anni ‘80 orientato i 
propri investimenti per lo sviluppo di impianti dal ridotto 
impatto ambientale. Una delle decisioni più importanti che 
testimoniano questo impegno fu la sostituzione negli anni 
‘90 dei Cloro Fluoro Carburi, responsabili del buco nell’o-
zono, con il gas R134a. Celli S.p.A. lo ha fatto per prima e 
molto in anticipo rispetto ai successivi obblighi di legge e 
in un periodo in cui nel settore erano in pochi ad aver cura 
dell’ambiente. 
Celli S.p.A. è anche stata la prima nel suo settore, nel 
2002, ad integrare il proprio sistema qualità ISO 9001 con 
un sistema di gestione ambientale ISO 14001 certificato.
In questo catalogo troverete buona parte degli impianti per 
la spillatura della birra, del vino e delle bevande che Celli 
S.p.A. produce; gran parte dei prodotti illustrati sono stati 
progettati e rinnovati in funzione di una significativa riduzio-
ne delle emissioni di Co2 nell’ambiente e del contenimento 
dei consumi energetici. L’impegno di Celli S.p.A. nei pros-
simi anni è l’estensione dell’utilizzo delle nuove tecnologie 
per la riduzione dell’impatto ambientale (uso di componenti 
meno energivori, aumento dell’isolamento della vasca, va-
sca in poliuretano espanso HFC free ecc) a tutti gli impianti 
della gamma Celli presenti in questo catalogo.
Nel contempo l’azienda è in grado di introdurre delle nuove 
soluzioni per sostituire nei circuiti refrigeranti il gas R134a. 
Le soluzioni possibili sono molteplici: l’azienda è già in gra-
do di produrre impianti a propano (R290) e a Co2 (R744). 
La Celli in ogni caso sta anche testando altre tipologie di 
gas, atossici, a bassa infiammabilità e con un Global War-
ming Potential il più basso possibile. 
Celli S.p.A. è inoltre impegnata nella semplificazione ge-
nerale degli impianti, nella riduzione di componenti e 
nell’aumentata facilità di montaggio e smontaggio, al fine 
di aumentare l’affidabilità e la vita utile degli impianti stessi 
evitando inutili rottamazioni dovute a guasti gravi. Attual-
mente il gas refrigerante impiegato nella gamma di impianti 
Celli è ancora l’R134a, ma le alternative di cui sopra sono 
disponibili su richiesta: il nostro staff commerciale e tecnico 
sarà felice di consigliare la soluzione più adatta alle vostre 
esigenze. 

Green Coolers Range 
(with alternative low 
GWP coolant gas) 
is marked with this 
symbol:
Gli Impianti della 
linea Green (con gas 
refrigerante ecologico 
alternativo) sono 
contraddistinti da 
questo simbolo:

Energy Saving Coolers range is marked with this 
symbol:
Gli impianti della linea Energy Saving sono 
contraddistinti da questo simbolo:

INTRODUCTION INTRODUZIONE
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Soprabanchi post-mix Joy
Joy post-mix overcounters

Caratteristiche tecniche
•	 Sistema Flexi Flow*, per il passaggio da una bevanda 

gassata ad una piatta e viceversa senza dover intervenire 
sulle linee acqua

•	 Indicatori LED per fine H2O e CO2

•	 Tasto di accensione ON/OFF per il logo illuminato
•	 Chiave di accensione/spegnimento per valvole
•	 Parte refrigerante facilmente separabile per agevolare la 

manutenzione del gruppo frigorifero senza che per questo 
si debba scollegare la parte idraulica.

Technical features
•	 Flexi Flow system*: to switch from dispensing a carbon-

ated drink to a non carbonated drink the user just has to 
operate the screw above the valve to switch over. The 
system does not require any change to the water lines!

•	 LED indicators for H2O and CO2 control
•	 ON/OFF switch for backlit logo
•	 Key valve to turn off valve dispensing
•	 The cooling section can easily be separated from the rest 

of the system for easier maintenance and without the 
need to disconnect the hydraulic parts or syrup tubes.

Excellent Protection
Control system optimization to prevent cooler malfunction-
ing ensure experience according to Celli’s philosophy and 
beverage quality.

Powerful Branding
Celli is your best partner to strengthen your brand for a pow-
erful communication action. The Joy range was designed to 
enhance your brand with eyecatching customized areas and 
powerful lighting.

Strategic Intelligence
In order to support sales & marketing decision makers, Celli 
created a Telemetry System capable to provide important 
data assets. Telemetry also optimizes dispenser efficiency, 
alerting users to malfunction risks and preventing break-
downs.

Environmental Sustainability
The Joy range is focused on environmental awareness.  
Energy-saving solutions based on eco-friendly cooling gases 
are the most successful way to surf the ecological wave.

Easy Maintenance & High Performance
The Joy range was engineered for smart maintenance and 
easyinstallation. Key components are “Made in Italy”, ensuring 
high performance and the quality and reliability of our counter-
top units. The stili water kit ensures consistent quality of the 
dispensed drinks.

Smart Flexibility
A complete range of configurations ensures utmost flexibility.  
The new flexi flow system and the stili water kit ensure utmost 
flexibility, allowing to immediately switch from dispensing a 
carbonated drink to a non carbonated drink whilst maintaining 
consistent water pressure, ensuring high quality beverages.

JOY POST-MIX 30 50 65
COMPRESSORE� HPCOMPRESSOR 1/3 1/2 3/4

CAPACITÀ REFRIGERANTE � WATT
COOLING POWER � KCAL/H 702 905 1386

POTENZA ASSORBITA - INPUT POWER� W 860 890 1080

VOLT - HERTZ *  � V
                                                                                                                 H

230 
50

230 
50

 230 
50

CAPACITÀ VASCA� LTTANK CAPACITY 30 50 67

BANCO GHIACCIO� KG
ICE BANK� KCAL 9 12 20

TEMPERATURA USCITA BEVANDA� °CBEVERAGE OUTLET TEMPERATURE <4,4 <4,4 <4,4 

LITRI EROGABILI FINO ESAURIMENTO�
BANCO GHIACCIO A DIVERSE  � 16°C
TEMPERATURE BEVANDE  � 24°C
LITERS THAT CAN BE CHILLED TILL  � 32°C
COMPLETE DEPLETION OF ICE BANK, � 43°C
AT DIFFERENT TEMPERATURES
OF BEER IN KEG

60
36
26
18

80
48
34
25

133
80
57
41

POMPA CARBONAZIONE� LT/HCARBONATION PUMP 400 400 400

VOLUME CARBONATORE � TOT CCCARBONATOR VOLUME 1800  1800 2000

NUMERO MASSIMO VALVOLE� N°MAX NO. OF VALVES 4 6 8

DIMENSIONI� CMDIMENSIONS
35,7x71,1

xH75,4
49,1x71,1

xH75,4
62,3x71,1

xH75,4

PESO� N°WEIGHT 55 75 80

*	Su richiesta disponibile tensione a 115V
   115V power available upon request

* Optional: disponibile su 1 valvola per Joy 30; su 2 valvole per Joy 50 e Joy 65 * Optional: available on 1 valve for Joy 30; on 2 valves for Joy 50 and Joy 65
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Joy 50 post-mix

84313 JOY 50 PROTECTION 1/2 hp 6 LED FLOMATIC
85947 JOY 50 PROTECTION PLUS 1/2 hp 6 LED UF1 •

101975 JOY 50 BASE LED 1/2 hp 6 LED UF1
102124 JOY 50 PROTECTION 1/2 hp 6 LED UF1
103280 JOY 50 PROTECTION 1/2 hp 6 LED LANCER

Joy 65 post-mix

71220 JOY 65 BASE LED 3/4 hp 8 LED UF1 •
75024 JOY 65 BASE LED 3/4 hp 8 LED UF1
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Joy 30 post-mix

89642 JOY 30 BASE LED 1/3 hp 4 LED LANCER
   

JOY 50

JOY 30

JOY 65

JOY 50

JOY 30 JOY 65

Soprabanchi post-mix Joy 30 Soprabanchi post-mix Joy 50-65
Joy 30 post-mix overcounters Joy 50-65 post-mix overcounters

JOY 30

Single box
Dimensioni/Dimensions
80x45xh78,5 cm
Peso/Weight
55 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh170 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

JOY 50

Single box
Dimensioni/Dimensions
80x59xh78,5 cm
Peso/Weight
75 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
122x82xh175 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

JOY 65

Single box
Dimensioni/Dimensions
80x72,2xh78,5 cm
Peso/Weight
80 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh175 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
2

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 62-63
Technical specifications and combinations pg 62-63

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 62-63
Technical specifications and combinations pg 62-63
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Soprabanchi post-mix Polo, Smart e Juice
Polo, Smart and Juice post-mix overcounters

Caratteristiche tecniche
•	 Pannello frontale con logo illuminato
•	 Ampia capacità del banco ghiaccio
•	 Massima efficienza
•	 Miglior rapporto qualità-prezzo
•	 Logo retroilluminato

Technical features
•	 Front panel with illuminated branding
•	 Large ice-bank capacity
•	 Maximum efficiency 
•	 Best value for money
•	 Backlit logo

POLO 30/L POLO 50/L SMART
COMPRESSORE - COMPRESSOR� HP 1/3 1/2 1/6

CAPACITÀ REFRIGERANTE - COOLING POWER� WATT 571 905

CAPACITÀ VASCA - TANK CAPACITY� LT 25 45

BANCO GHIACCIO - ICE BANK� KG 12 22

CARROZZERIA - CASING ACCIAIO INOX ST. STEEL ACCIAIO INOX ST. STEEL

POMPA CARBONAZIONE - CARBONATION PUMP� LT/H 400 400

VOLUME CARBONATORE - CARBONATOR VOLUME� TOT CC 1710  2000  

NUMERO DI VALVOLE - NO. OF VALVES�  N° 4-5 5-6

DIMENSIONI - DIMENSIONS� CM 38,8x77xH70,3 44,5x85,4xH70,8

PESO - WEIGHT �  KG 59 68

POLO JUICE 30 SMART JUICE

COMPRESSORE - COMPRESSOR� HP 1/3 1/6

REFRIGERANTE - REFRIGERANT
R134A OR R290
R134A O R290

R134A OR R290
R134A O R290

CAPACITÀ SERBATOIO ACQUA - WATER TANK CAPACITY� LT 25 12

BANCO GHIACCIO - ICE BANK� KG 12 4,5  

TEMPERATURA SCIROPPO IN INGRESSO
SYRUP INLET TEMPERATURE                      

                                                                                                                      T° 20
                                                                                                                      T° 24
                                                                                                                      T° 32
                                                                                                                      T° 40

LITRI EROGABILI FINO AD ESAURIMENTO BANCO 
LITRES THAT CAN BE DISPENSED BEFORE 

COMPLETE ICE BANK DEPLETION

96
69
44
32

24
17
11
8

CARROZZERIA/HOUSING AISI/430 AISI/430

TENSIONE/POWER                                                                                  V/HZ 230 - 50/60 230 - 50/60

MATERIALE SERPENTINE/COIL MATERIAL AISI/430 D.P. AISI/430 D.P.

POMPA ACQUA/WATER PUMP                                                                L/H 360 360

POMPA SUCCO/JUICE PUMP                                                                     W 11,5 11,5

POLPA DI FRUTTA/JUICE PULP                                                               L/H 38 38

PESO COMPLESSIVO/SHIPPING WEIGHT                                               KG 59 39

PRESTAZIONE DI USCITA (TEMPERATURA AMBIENTE 32°C) 
OUTPUT PERFORMANCE (ROOM TEMPERATUR 32°C)                        

 W 571 250

Polo 30 and 50 cooler are available upon request:
•	 with up to 7 st. steel coils (single plant)
•	 with 7m,12m,18m pump
•	 with Compact pump 6.5 m with EBM agitator
•	 with summer/winter thermostat

Smart cooler are available upon request:
•	 with up to 7 st. steel coils (single plant)
•	 with 7m,12m,18m pump
•	 with Compact pump 6.5 m with EBM agitator
•	 with summer/winter thermostat

Polo 30 e 50 sono disponibili su richiesta:
•	 con un massimo di 7 serpentine in acciaio inox (pianta singola)
•	 con pompa 7m, 12m,18m
•	 con pompa Compact 6.5 m con agitatore EBM
•	 con termostato estate/inverno

Smart è disponibile su richiesta:
•	 con un massimo di 7 serpentine in acciaio inox (pianta singola)
•	 con pompa 7m, 12m,18m
•	 con pompa Compact 6.5 m con agitatore EBM
•	 con termostato estate/inverno

POLO 30/L

POLO JUICE SMART JUICE

SMART

COOLERS | CELLI66 67SOPRABANCHI POST-MIX E PRE-MIX PER BIRRA, BEVANDE, VINO, SUCCHI
POST-MIX AND PRE-MIX OVERCOUNTERS FOR BEER, SOFTDRINKS, WINE, JUICES
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Smart

82580 SMART POST-MIX 1/6 hp 3 MB UF1
80932 SMART PRE-MIX 1/6 hp 2 2 TAPS

Smart Juice

83544 SMART JUICE 1/6 hp 3
83545 SMART JUICE 1/6 hp 2
84237 MAGNETIC STICKERS FOR SMART JUICES
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Polo

83706 POLO 30/L 1/3 hp 4 • UF1 •
89644 POLO 30/L 1/3 hp 4 • LANCER •
83707 POLO 30/L 1/3 hp 5 • UF1 •
83708 POLO 50/L 1/2 hp 6 • UF1 •

Polo Juice

82533 POLO JUICE 30 1/3 hp 4+1 •
84131 POLO JUICE 30 1/3 hp 4+1
84238 MAGNETIC STICKERS FOR POLO JUICES
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SHIPPING WEIGHT 39

OUTPUT PERFORMANCE * 250

JUICE PUMP L/h 38

JUICE PUMP Watt 11.5

WATER PUMP L/h 360

WATER COIL MATERIAL AISI/304 D.P.

POWER 230V 50/60 Hz

HOUSING AISI/430

ICE BANK 3

WATER TANK CAPACITY 12

REFRIGERANT R134a

COMPRESSOR 1/6 Hp

SMART/15 SUCCHI
083544
06/10/2015

* T.amb. 32°C
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SHIPPING WEIGHT 39

OUTPUT PERFORMANCE * 250

JUICE PUMP L/h 38

JUICE PUMP Watt 11.5

WATER PUMP L/h 360

WATER COIL MATERIAL AISI/304 D.P.

POWER 230V 50/60 Hz

HOUSING AISI/430

ICE BANK 3

WATER TANK CAPACITY 12

REFRIGERANT R134a

COMPRESSOR 1/6 Hp

SMART/15 SUCCHI
083544
06/10/2015

* T.amb. 32°C
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Soprabanchi post-mix Polo e Polo Juice Soprabanchi post-mix e pre-mix Smart e Smart Juice
Polo, Polo Juice post-mix overcounters Smart, Smart Juice post-mix and pre-mix overcounters

SMART JUICEPOLO JUICE

POLO 50/L

POLO JUICE SMART JUICE

POLO 50/L

POLO 30/L SMART

POLO 30

Single box
Dimensioni/Dimensions
49x85,5xh73 cm
Peso/Weight
59 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x80xh155 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

POLO 50

Single box
Dimensioni/Dimensions
93,5x54,5xh75 cm
Peso/Weight
59 Kg

Pallet
Dimensioni/Dimensions
120x100xh155 cm
N. scatole per pallet 
No. of boxes per pallet
4

Caratteristiche tecniche e combinazioni a pg 66-67
Technical specifications and combinations pg 66-67
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Technical specifications and combinations pg 66-67
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CELLI S.p.A.
Via Casino Albini, 605 - 47842 S. Giovanni in Marignano - Rimini - Italy

Tel. +39 0541755211 - Fax. +39 0541759735 - www.celligroup.com
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